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English (EN)

Introduction
Please read carefully the following precautions before use.
Keep these precautions somewhere safe for future reference.

Warning
When using, please observe the following precautions at any time. All these precautions prevent user from
casualty accidents caused by electrical shock, shock circuits, accidents, fire or other dangerous events. Notices
are described in the following(but not limited to):

• Keep away from rain & avoid using in the damp place.

• Do not put the water container on the piano since it may result in water flowing into the piano.

• If wire or plug is wore out, damaged or cut off suddenly during operation with unusual odors or smoke,
please shut off the power immediately, pull out the plug and call maintenance personnel to check & repair

Please control the supply voltage between 100V-220V, too high or too low will damage the piano.
• Please turn the power off and pull the plug before cleaning the piano.

• Do not touch any charged body with wet hands or wipe & wash the piano with corrosive volatile solvent.

• Check the condition of power switch & line regularly.

• When replacing the fuse, be sure to use only a fuse of the same rating.

Notes
When using, please also observe the following precautions to avoid injury to user & other people or avoid
damage to the piano or other external equipment. Notices are described in the following(but not limited to):

• Keep the AC power cord away from heat, such as heater.

• Don’t over bend the power line.

• Don’t put heavy stuff on the power line.

• Don’t place the power line somewhere people walk through.

• Don’t twine other stuff with power line to avoid damage the power cord.

• When pulling the plug, please pull the plug itself rather than wire.

• Unplug the power plug when not in use or under thunderstorms weather.

• Don’t place the piano in dusty, vibration, cold or high temperature environment (Such as direct sunlight,
heating or sun-exposed conveyance) to avoid damage inner or external components.

• Unplug the power line or other connection wires before moving the piano.

• Wipe the piano with dry and soft cloth for cleaning. Do not wipe it with paint,organic solvent, detergent or
other corrosive cleaners to avoid color fading of the panel or piano key.

• Please turn off all the power switch before connecting the piano with other devices.

• Adjust the volume to the minimum before switching off the power. When using, set the volume to the
minimum first, and increase it to confirm suitable volume.

• Keep away from other appliances, such as television, radio, sound, etc.Because they may interfere each
other.

• Set the piano on flat ground to avoid toppling down.

• Don’t put heavy stuff on the piano and do not type on the keys or adjust the switch heavily.

• This product has volume settings with large range to fit most occasions like classroom, studio, etc. For
daily use, user should adjust the proper volume. If the volume is too loud for a long time, it will affect the
musical effect and damage your listening.

• Avoid violent collision because it may damage the user and piano itself.
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Installation

1. Slightly install the music stand into the groove of the piano body.

2. Insert pedal into the pedal jacks on the back of the body.

3. After the installation is done, plug in the power supply and start your music journey.(Power Outlet is on
the back of the body.)

Operations

Piano Connection Interface Panel

1. Power Line Socket

2. Audio Output

3. Audio Input

4. Sustain Pedal Socket

5. Pedals Socket

6. USB Transmission Socket

7. MP3 Socket

8. Double-Earphone Socket

1 Power Line Socket
As figure shows, connect the power line when using. One end is inserted into the power outlet on the controller
plate at the bottom of piano. The other end is inserted into a 100V-220V household socket.
Please unplug the power line and reserve it in an appropriate way when it is not used for a long time.

2 Audio Output
It supports external large speaker equipment by audio output plug.

3 Audio Input
External sound source can be connected to electric piano to play by audio input plug.
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4 Sustain Pedal Socket
The product has tenuto pedal function. Please use pedal according to your needs when playing.

5 Pedals Socket
Insert the pedal plug into the round jack at the back of the piano and put through the triple pedals function with
speaker effect.
The order is as follows: Soft, Sostenuto , Sustain ;Single pedal is optional.

6 USB Transmission Socket
The product can be connected with computer by USB transfer interface. You can learn or play the keyboard to
play, compose, store and operate other functions by the pre-installed music software on the computer. Edited
music or accompaniments built in the music software can be played by the digital piano which is connected to
the software or performed along with accompaniments.

7 MP3 Socket
Insert the flash disk with MP3 format songs into "USB plugänd play MP3 songs in 3 seconds or so.
By pressing the MP3 Control PLAY/PAUSEbutton, MP3 songs can be paused or replayed.
Press once the control button of MP3 Control PREVIOUSör NEXTlightly to select previous or next MP3 songs.
Adjust the volume of songs by long pressing the MP3 Volume "+ör -"control button.
The peak value of sound needs the control of main volume lever.
Attention:Only support songs with MP3 format.

8 Double-Earphone Socket
The connection of headphones will cut off the output of the piano built-in speaker for not disturbing others when
performing.
This product is designed with 2 earphone sockets which you can insert double earphones.

Features

1. Power Switch

2. Total Volume

3. MP3 Move Previous/VOL-

4. MP3 Pause/Play

5. MP3 Move Next/ VOL+

6. Grand Piano/Tone

7. Rhythm

8. Start

9. Sync

10. Tone/Dome/Rhythm/Dual Tone/Metronome Setting/ Transposition +
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11. Tone/Dome/Rhythm/Dual Tone/Metronome Setting/ Transposition -

12. Transposition

13. Display

14. Demo

15. Synthetical Chord

16. Dynamics

17. Sound

18. Double Keyboard

19. Tempo -

20. Tempo +

21. Dual Tone

22. Keyboard Drum

23. Metronome

24. Record

25. Play Sound

26. Keys

This chapter will introduce functional jacks of the piano & related contents before performance to you. Before
turning the power switch on, be sure to read the following contents.

Turn On the Power
1. Check if the power switch of the piano is turning off first. If not, please turn off the power.

2. Connect the power, insert the plug into the power jack behind the piano first, and then plug the opposite
end of power adapter into the power socket.

3. Before turning on the power, adjust the volume controller to the minimum first.

4. Before turning off the power of digital piano, adjust the volume controller to the minimum first, and then
turn off the power.

Note: When not using the piano or thunder. Please unplug the power plug.

Master Volume
Adjust the main fader of control panel.

1. Swipe the fader right means increase the volume.

2. Swipe the fader right means decrease the volume.

Tone Setting
1. This digital piano has 238 types of tone.

2. The default tone is grand piano(000). Press the tone button to display +/- button and change the tone by
adjustment.

3. Double click to play back the default tone.

Demo Playing
1. Press the Model Music Collection button to start playing the demo.

2. Select the pieces by clicking +/- button .

3. Repress the Demo button to stop playing.
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Velocity Curve
1. Three kinds of velocity curves can be set: Light, Standard, Heavy(t00-t02) & Velocity switch. The default

velocity is t01.

2. Press Velocity button repeatedly to the setting and choose the corresponding curve: t00-t02, tof.

Rhythm Selection
1. There are 200 kinds of rhythms: 000-200.The default rhythm is No.000.

2. Press the button and entry mode choice to select the proper rhythm by +/- button.

3. Press the Start/Stop button to start playing the rhythm.

Accompaniment Speed Adjustment
1. Adjust the speed of accompaniment by Tempo +/- button. Adjustable range from 20 to 280 beats per

minute .

2. Choose the accompaniment when it stops, and the speed automatically turns to the preset. Switch the
accompaniment when it is playing, the speed does not return the preset.

3. Press the Tempo + & - button at once to return the default.

Accompaniment Starting Mode
The accompaniment of this digital piano has two opening modes:
1. Auto Start:
Press the Sync button to enter prepare state. When performing, the accompaniment will start up automatically.
Press the Start/Stop button to stop the accompaniment.
2. Manual Start:
Press Start/Stop button, the accompaniment will start immediately, repress the button, it will stop immediately.

Automatic Chord
1. There are two chord modes of this digital piano: Single Finger Chord & Multi Finger Chord.

2. Press Comprehensive Chord button means enable automatic chord function that will identify automatical-
ly single finger & multi finger and play corresponding chord when playing the keys of the left half. Repress
the button to turn off this function.

Metronome
1. Press Metronome button to enable this function, the default speed is that of first rhythm.

2. Adjust the speed range of metronome from 20-280 beats per minute by Tempo +/- button.

3. Repress the Metronome button to exit this function and the current speed is saved.

Note: Restart the piano will restore the default speed.

Metronome Setting
1. Long press to enter the mode of metronome type selection.

2. Choose corresponding metronome type by +/- button:(1-4, 2-4, 3-4, 4-4, 3-8, 6-8).

3. When finish the selection, the chosen type will be confirmed by pressing the Metronome button or after
two seconds of user inactivity.

Transposition Setting
1. Press +&- button simultaneously to enter the mode of transposition selection and choose by +/- button.

2. The transposition type has 12 positive & 12 negative levels.

3. Press the Tone button or Rhythm button or wait for two seconds to exit this mode.
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Double Tone Setting
1. Enable this function by On/Off button.

2. Choose the first tone by +/- button, and then press Double Tone button to enter selection mode and
choose second tone by +/- button.

Double Keyboard Setting
1. Enable this function by On/Off button.

2. When press this function key, the A1-B4 musical scale will play A2-B5 scale accordingly while C5-C9
scale will play C4-C8 scale.

3. Choose the main tone by +/- button to replace the original tone of C5-C9 key.

Keyboard Drum Setting
1. Enable this function by On/Off button.

2. Press this button to get the drums on the keys.

Record Setting
1. Press Record button to enter record mode and play the Metronome sound.

2. Press the Metronome button to switch off the sound.

3. Press any key to start recording.

4. Repress the Record button to stop recording.

Playback Setting
When the sound track is recorded, press the Playback button to play the recorded sound track.

Effect Setting
1. Enable this function by On/Off button.

2. Press this button to open DSP effect.

MP3 Setting
1. Press MP3 Player button to play or pause the MP3 music.

2. Short press MP3 Previous Song button to play previous track.

3. Long press MP3 Previous Song button to turn down the volume.

4. Short press MP3 Next Song button to play next song.

5. Long press MP3 Next Song button to turn up the volume.

WEEE Directive

This product complies with the EU Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
Dispose of this product responsibly at an appropriate recycling facility. Do not discard with household waste.

CE Marking

This product meets all essential health, safety, and environmental protection requirements of the European
Union.
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Dansk (DA)

Introduktion
Læs venligst følgende forholdsregler grundigt, før brug.
Opbevar disse forholdsregler et sikkert sted til fremtidig reference.

Advarsel
Når du bruger, skal du til enhver tid overholde følgende forholdsregler. Alle disse forholdsregler forhindrer
brugeren i ulykker forårsaget af elektrisk stød, kortslutninger, ulykker, brand eller andre farlige hændelser.
Bemærkninger er beskrevet i det følgende (men ikke begrænset til):

• Hold dig væk fra regn og undgå at bruge det på et fugtigt sted.

• Placer ikke vandbeholderen på klaveret, da det kan resultere i, at vand løber ind i klaveret.

• Hvis ledningen eller stikket er slidt, beskadiget eller pludselig afskåret under drift med usædvanlige lugte
eller røg, skal du straks slukke for strømmen, trække stikket ud og tilkalde vedligeholdelsespersonale til
at tjekke og reparere.

Kontroller forsyningsspændingen mellem 100V-220V, for høj eller for lav vil beskadige klaveret.
• Sluk venligst for strømmen og træk stikket ud, før du rengør klaveret.

• Rør ikke ved nogen strømførende dele med våde hænder eller tør og vask klaveret med ætsende flygtige
opløsningsmidler.

• Tjek regelmæssigt tilstanden af strømafbryderen og ledningen.

• Når du udskifter sikringen, skal du sørge for kun at bruge en sikring med samme mærkning.

Bemærkninger
Når du bruger, skal du også overholde følgende forholdsregler for at undgå skade på bruger og andre personer
eller undgå skade på klaveret eller andet eksternt udstyr. Bemærkninger er beskrevet i det følgende (men ikke
begrænset til):

• Hold AC-strømkablet væk fra varme, såsom varmeapparater.

• Bøj ikke strømkablet for meget.

• Placer ikke tunge genstande på strømkablet.

• Placer ikke strømkablet et sted, hvor folk går igennem.

• Sno ikke andre ting med strømkablet for at undgå at beskadige strømkablet.

• Når du trækker stikket ud, skal du trække i selve stikket i stedet for ledningen.

• Tag strømstikket ud, når det ikke er i brug eller under tordenvejr.

• Placer ikke klaveret i støvede, vibrerende, kolde eller højtemperaturmiljøer (såsom direkte sollys, opvarm-
ning eller soludsat transport) for at undgå skade på indre eller eksterne komponenter.

• Træk strømkablet eller andre forbindelsesledninger ud, før du flytter klaveret.

• Tør klaveret af med en tør og blød klud til rengøring. Tør det ikke af med maling, organiske opløsningsmid-
ler, rengøringsmidler eller andre ætsende rengøringsmidler for at undgå farvefading af panelet eller kla-
vertasten.

• Sluk venligst for alle strømafbrydere, før du forbinder klaveret med andre enheder.

• Juster lydstyrken til det minimale, før du slukker for strømmen. Når du bruger, skal du først indstille
lydstyrken til det minimale og derefter øge den for at bekræfte passende lydstyrke.

• Hold dig væk fra andre apparater, såsom fjernsyn, radio, lyd osv. Fordi de kan forstyrre hinanden.

• Placer klaveret på fladt underlag for at undgå at vælte.

• Placer ikke tunge genstande på klaveret, og skriv ikke på tangenterne eller juster kontakten kraftigt.

• Dette produkt har lydstyrkeindstillinger med stort område for at passe til de fleste lejligheder som klasse-
værelse, studie osv. Til daglig brug bør brugeren justere den passende lydstyrke. Hvis lydstyrken er for
høj i lang tid, vil det påvirke den musikalske effekt og skade din hørelse.

• Undgå voldsom kollision, da det kan skade brugeren og klaveret selv.
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Installation

1. Installer forsigtigt nodestativet i rillen på klaverkroppen.

2. Indsæt pedalen i pedalstikkene på bagsiden af kroppen.

3. Når installationen er færdig, tilslut strømforsyningen og start din musikrejse. (Strømudtaget er på bagsiden
af kroppen.)

Betjeninger

Klaverforbindelsesinterfacepanel

1. Strømkabelstik

2. Lydudgang

3. Lydindgang

4. Sustain pedalstik

5. Pedalstik

6. USB-transmissionsstik

7. MP3-stik

8. Dobbelt-hovedtelefonstik

1 Strømkabelstik
Som figuren viser, tilslut strømkablet ved brug. Den ene ende indsættes i strømudtaget på kontrolpladen i
bunden af klaveret. Den anden ende indsættes i en 100V-220V husholdningsstik.
Træk venligst strømkablet ud og opbevar det på en passende måde, når det ikke bruges i lang tid.

2 Lydudgang
Det understøtter eksternt stort højttalerudstyr via lydudgangsstikket.

3 Lydindgang
Eksterne lydkilder kan tilsluttes det elektriske klaver til afspilning via lydindgangsstikket.
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4 Sustain Pedalstik
Produktet har tenuto pedal funktion. Brug venligst pedalen efter dine behov, når du spiller.

5 Pedalstik
Indsæt pedalstikket i det runde stik på bagsiden af klaveret og gennemfør triple pedal funktionen med højttale-
reffekt.
Rækkefølgen er som følger: Soft, Sostenuto, Sustain; Enkelt pedal er valgfri.

6 USB-transmissionsstik
Produktet kan tilsluttes en computer via USB-overførselsinterface. Du kan lære eller spille keyboardet for at
spille, komponere, gemme og betjene andre funktioner ved hjælp af den forudinstallerede musiksoftware på
computeren. Redigeret musik eller akkompagnementer indbygget i musiksoftwaren kan afspilles af det digitale
klaver, der er tilsluttet softwaren eller udføres sammen med akkompagnementer.

7 MP3-stik
Indsæt USB-flashdrevet med MP3-format sange i "USB-stikketög afspil MP3-sange på cirka 3 sekunder.
Ved at trykke på MP3-kontrol PLAY/PAUSE-knappen kan MP3-sange pauses eller genafspilles.
Tryk én gang let på kontrolknappen for MP3-kontrol PREVIOUS"eller NEXTfor at vælge forrige eller næste
MP3-sang.
Juster lydstyrken på sangene ved at holde MP3-lydstyrke "+"eller -"kontrolknappen nede.
Lydens spidsværdi kræver kontrol af hovedvolumenkontrollen.
Bemærk: Understøtter kun sange i MP3-format.

8 Dobbelt-hovedtelefonstik
Tilslutning af hovedtelefoner vil afbryde udgangen fra klaverets indbyggede højttaler for ikke at forstyrre andre,
når der spilles.
Dette produkt er designet med 2 hovedtelefonstik, hvor du kan indsætte dobbelt hovedtelefoner.

Funktioner

1. Strømafbryder

2. Total lydstyrke

3. MP3 Flyt Forrige/VOL-

4. MP3 Pause/Play

5. MP3 Flyt Næste/ VOL+

6. Flygel/Tone

7. Rytme

8. Start

9. Synkronisering
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10. Tone/Dome/Rytme/Dobbelt Tone/Metronom Indstilling/ Transponering +

11. Tone/Dome/Rytme/Dobbelt Tone/Metronom Indstilling/ Transponering -

12. Transponering

13. Display

14. Demo

15. Syntetisk Akkord

16. Dynamik

17. Lyd

18. Dobbelt Keyboard

19. Tempo -

20. Tempo +

21. Dobbelt Tone

22. Keyboard Tromme

23. Metronom

24. Optag

25. Afspil Lyd

26. Taster

Dette kapitel vil introducere funktionelle stik på klaveret og relaterede indhold før optræden til dig. Før du
tænder for strømafbryderen, skal du sørge for at læse følgende indhold.

Tænd for strømmen
1. Tjek først, om klaverets strømafbryder er slukket. Hvis ikke, skal du slukke for strømmen.

2. Tilslut strømmen, indsæt stikket i strømstikket bag på klaveret først, og sæt derefter den modsatte ende
af strømadapteren i stikkontakten.

3. Før du tænder for strømmen, skal du først justere lydstyrkekontrollen til det minimale.

4. Før du slukker for det digitale klaver, skal du først justere lydstyrkekontrollen til det minimale og derefter
slukke for strømmen.

Bemærk: Når klaveret ikke bruges eller ved tordenvejr. Træk venligst strømstikket ud.

Hovedvolumen
Juster hovedskyderen på kontrolpanelet.

1. Stryg skyderen til højre betyder at øge lydstyrken.

2. Stryg skyderen til venstre betyder at mindske lydstyrken.

Toneindstilling
1. Dette digitale klaver har 238 typer toner.

2. Standardtonen er flygel (000). Tryk på toneknappen for at vise +/- knappen og ændre tonen ved justering.

3. Dobbeltklik for at afspille standardtonen igen.

Demoafspilning
1. Tryk på Model Music Collection-knappen for at starte demoafspilningen.

2. Vælg stykkerne ved at klikke på +/- knappen.

3. Tryk på Demoknappen igen for at stoppe afspilningen.
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Hastighedskurve
1. Tre slags hastighedskurver kan indstilles: Let, Standard, Tung (t00-t02) og Hastighedsafbryder. Stan-

dardhastigheden er t01.

2. Tryk gentagne gange på Hastighedsknappen for at indstille og vælge den tilsvarende kurve: t00-t02, tof.

Rytmevalg
1. Der er 200 slags rytmer: 000-200. Standardrytmen er nr. 000.

2. Tryk på knappen og indtast valgtilstand for at vælge den passende rytme ved +/- knappen.

3. Tryk på Start/Stop-knappen for at starte rytmen.

Akkompagnementshastighedsjustering
1. Juster hastigheden på akkompagnementet ved Tempo +/- knappen. Justerbart område fra 20 til 280 slag

pr. minut.

2. Vælg akkompagnementet, når det stopper, og hastigheden skifter automatisk til den forudindstillede. Skift
akkompagnementet, når det afspilles, hastigheden vender ikke tilbage til den forudindstillede.

3. Tryk på Tempo + og - knappen på én gang for at vende tilbage til standardindstillingen.

Akkompagnement Starttilstand
Akkompagnementet på dette digitale klaver har to åbningstilstande:
1. Auto Start:
Tryk på Sync-knappen for at gå ind i forberedelsestilstand. Når du spiller, starter akkompagnementet automa-
tisk.
Tryk på Start/Stop-knappen for at stoppe akkompagnementet.
2. Manuel Start:
Tryk på Start/Stop-knappen, akkompagnementet starter straks, tryk på knappen igen, det stopper straks.

Automatisk Akkord
1. Der er to akkordtilstande på dette digitale klaver: Enkelt Finger Akkord og Multi Finger Akkord.

2. Tryk på Comprehensive Chord-knappen betyder aktivering af automatisk akkordfunktion, der automatisk
identificerer enkelt finger og multi finger og spiller den tilsvarende akkord, når du spiller tangenterne i
venstre halvdel. Tryk på knappen igen for at slukke for denne funktion.

Metronom
1. Tryk på Metronom-knappen for at aktivere denne funktion, standardhastigheden er den første rytme.

2. Juster hastighedsområdet for metronomen fra 20-280 slag pr. minut ved Tempo +/- knappen.

3. Tryk på Metronom-knappen igen for at afslutte denne funktion, og den aktuelle hastighed gemmes.

Bemærk: Genstart af klaveret vil gendanne standardhastigheden.

Metronom Indstilling
1. Hold nede for at gå ind i tilstanden for metronomtypevalg.

2. Vælg den tilsvarende metronomtype ved +/- knappen: (1-4, 2-4, 3-4, 4-4, 3-8, 6-8).

3. Når valget er færdigt, bekræftes den valgte type ved at trykke på Metronom-knappen eller efter to sekun-
ders inaktivitet fra brugeren.

Transponering Indstilling
1. Tryk på + og - knappen samtidig for at gå ind i tilstanden for transponering valg og vælg ved +/- knappen.

2. Transponeringstypen har 12 positive og 12 negative niveauer.

3. Tryk på Tone-knappen eller Rytme-knappen eller vent i to sekunder for at afslutte denne tilstand.
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Dobbelt Tone Indstilling
1. Aktiver denne funktion ved On/Off-knappen.

2. Vælg den første tone ved +/- knappen, og tryk derefter på Dobbelt Tone-knappen for at gå ind i valgtilstand
og vælg anden tone ved +/- knappen.

Dobbelt Keyboard Indstilling
1. Aktiver denne funktion ved On/Off-knappen.

2. Når du trykker på denne funktionsknap, vil A1-B4 skalaen spille A2-B5 skalaen tilsvarende, mens C5-C9
skalaen vil spille C4-C8 skalaen.

3. Vælg hovedtonen ved +/- knappen for at erstatte den originale tone på C5-C9 tasten.

Keyboard Tromme Indstilling
1. Aktiver denne funktion ved On/Off-knappen.

2. Tryk på denne knap for at få trommerne på tangenterne.

Optagelse Indstilling
1. Tryk på Optag-knappen for at gå ind i optagetilstand og afspille Metronom-lyden.

2. Tryk på Metronom-knappen for at slukke lyden.

3. Tryk på en hvilken som helst tast for at starte optagelsen.

4. Tryk på Optag-knappen igen for at stoppe optagelsen.

Afspilning Indstilling
Når lydsporet er optaget, tryk på Afspil-knappen for at afspille det optagede lydspor.

Effekt Indstilling
1. Aktiver denne funktion ved On/Off-knappen.

2. Tryk på denne knap for at åbne DSP-effekten.

MP3 Indstilling
1. Tryk på MP3-afspillerknappen for at afspille eller pause MP3-musikken.

2. Kort tryk på MP3 Forrige Sang-knappen for at afspille forrige spor.

3. Langt tryk på MP3 Forrige Sang-knappen for at skrue ned for lydstyrken.

4. Kort tryk på MP3 Næste Sang-knappen for at afspille næste sang.

5. Langt tryk på MP3 Næste Sang-knappen for at skrue op for lydstyrken.

WEEE Direktiv

Dette produkt overholder EU-direktivet 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Bort-
skaf dette produkt ansvarligt på et passende genbrugsanlæg. Kassér ikke med husholdningsaffald.

CE-mærkning

Dette produkt opfylder alle væsentlige sundheds-, sikkerheds- og miljøbeskyttelseskrav i Den Europæiske
Union.
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Deutsch (DE)

Einleitung
Bitte lesen Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen vor der Verwendung sorgfältig durch.
Bewahren Sie diese Vorsichtsmaßnahmen an einem sicheren Ort für zukünftige Referenz auf.

Warnung
Bitte beachten Sie bei der Verwendung jederzeit die folgenden Vorsichtsmaßnahmen. Alle diese Vorsichts-
maßnahmen verhindern Unfälle, die durch elektrischen Schlag, Stromschläge, Unfälle, Feuer oder andere
gefährliche Ereignisse verursacht werden. Hinweise sind wie folgt beschrieben (aber nicht darauf beschränkt):

• Halten Sie sich von Regen fern und vermeiden Sie die Verwendung an feuchten Orten.

• Stellen Sie keinen Wasserbehälter auf das Klavier, da Wasser in das Klavier fließen könnte.

• Wenn das Kabel oder der Stecker abgenutzt, beschädigt oder während des Betriebs plötzlich mit ungewöhn-
lichen Gerüchen oder Rauch abgeschnitten wird, schalten Sie bitte sofort den Strom aus, ziehen Sie den
Stecker heraus und rufen Sie Wartungspersonal zur Überprüfung und Reparatur.

Bitte kontrollieren Sie die Versorgungsspannung zwischen 100V-220V, zu hoch oder zu niedrig kann das Kla-
vier beschädigen.

• Bitte schalten Sie den Strom aus und ziehen Sie den Stecker, bevor Sie das Klavier reinigen.

• Berühren Sie keinen geladenen Körper mit nassen Händen und wischen oder waschen Sie das Klavier
nicht mit korrosiven flüchtigen Lösungsmitteln.

• Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzschalters und der Leitung.

• Beim Austausch der Sicherung verwenden Sie unbedingt nur eine Sicherung mit derselben Nennleistung.

Hinweise
Bitte beachten Sie bei der Verwendung auch die folgenden Vorsichtsmaßnahmen, um Verletzungen des Benut-
zers und anderer Personen oder Schäden am Klavier oder anderen externen Geräten zu vermeiden. Hinweise
sind wie folgt beschrieben (aber nicht darauf beschränkt):

• Halten Sie das Netzkabel von Hitzequellen wie Heizungen fern.

• Biegen Sie die Stromleitung nicht übermäßig.

• Legen Sie keine schweren Gegenstände auf die Stromleitung.

• Platzieren Sie die Stromleitung nicht an Orten, an denen Menschen hindurchgehen.

• Wickeln Sie keine anderen Gegenstände mit der Stromleitung, um Schäden am Netzkabel zu vermeiden.

• Ziehen Sie beim Herausziehen des Steckers den Stecker selbst und nicht das Kabel.

• Ziehen Sie den Netzstecker, wenn er nicht verwendet wird oder bei Gewitter.

• Stellen Sie das Klavier nicht in staubige, vibrationsreiche, kalte oder heiße Umgebungen (wie direktes
Sonnenlicht, Heizung oder sonnenexponierter Transport), um Schäden an internen oder externen Kom-
ponenten zu vermeiden.

• Ziehen Sie die Stromleitung oder andere Verbindungskabel ab, bevor Sie das Klavier bewegen.

• Wischen Sie das Klavier mit einem trockenen und weichen Tuch zur Reinigung ab. Wischen Sie es nicht
mit Farbe, organischen Lösungsmitteln, Reinigungsmitteln oder anderen korrosiven Reinigern ab, um ein
Ausbleichen der Farbe des Panels oder der Klaviertasten zu vermeiden.

• Bitte schalten Sie alle Netzschalter aus, bevor Sie das Klavier mit anderen Geräten verbinden.

• Stellen Sie die Lautstärke auf das Minimum, bevor Sie den Strom ausschalten. Stellen Sie bei der Ver-
wendung die Lautstärke zuerst auf das Minimum ein und erhöhen Sie sie, um die geeignete Lautstärke
zu bestätigen.

• Halten Sie Abstand zu anderen Geräten wie Fernseher, Radio, Sound usw., da sie sich gegenseitig
stören können.

• Stellen Sie das Klavier auf einen ebenen Boden, um ein Umkippen zu vermeiden.
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• Legen Sie keine schweren Gegenstände auf das Klavier und tippen Sie nicht stark auf die Tasten oder
stellen Sie den Schalter nicht grob ein.

• Dieses Produkt hat Lautstärkeeinstellungen mit großem Bereich, um den meisten Anlässen wie Klas-
senzimmer, Studio usw. gerecht zu werden. Für den täglichen Gebrauch sollte der Benutzer die richtige
Lautstärke einstellen. Wenn die Lautstärke über einen längeren Zeitraum zu laut ist, beeinträchtigt dies
den musikalischen Effekt und schädigt Ihr Gehör.

• Vermeiden Sie heftige Kollisionen, da dies den Benutzer und das Klavier selbst beschädigen kann.

Installation

1. Installieren Sie den Notenständer leicht in die Nut des Klavierkörpers.

2. Stecken Sie das Pedal in die Pedalbuchsen auf der Rückseite des Körpers.

3. Nachdem die Installation abgeschlossen ist, schließen Sie die Stromversorgung an und beginnen Sie
Ihre musikalische Reise. (Die Steckdose befindet sich auf der Rückseite des Körpers.)

Bedienung

Klavier-Verbindungsschnittstellen-Panel

1. Stromleitungssockel

2. Audioausgang

3. Audioeingang

4. Sustain-Pedal-Sockel

5. Pedal-Sockel

6. USB-Übertragungssockel

7. MP3-Sockel

8. Doppel-Kopfhörer-Sockel
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1 Stromleitungssockel
Wie in der Abbildung gezeigt, verbinden Sie die Stromleitung bei der Verwendung. Ein Ende wird in die Steck-
dose auf der Steuerplatte am Boden des Klaviers eingesteckt. Das andere Ende wird in eine 100V-220V
Haushaltssteckdose eingesteckt.
Bitte ziehen Sie die Stromleitung ab und bewahren Sie sie auf geeignete Weise auf, wenn sie längere Zeit
nicht verwendet wird.

2 Audioausgang
Unterstützt externe große Lautsprecherausrüstung durch Audioausgangsstecker.

3 Audioeingang
Externe Klangquelle kann über den Audioeingangsstecker an das E-Piano angeschlossen werden, um zu
spielen.

4 Sustain-Pedal-Sockel
Das Produkt hat eine Tenuto-Pedal-Funktion. Bitte verwenden Sie das Pedal nach Bedarf beim Spielen.

5 Pedal-Sockel
Stecken Sie den Pedalstecker in die runde Buchse auf der Rückseite des Klaviers und aktivieren Sie die
Dreifachpedal-Funktion mit Lautsprechereffekt.
Die Reihenfolge ist wie folgt: Soft, Sostenuto, Sustain; Einzelpedal ist optional.

6 USB-Übertragungssockel

Das Produkt kann über die USB-Übertragungsschnittstelle mit einem Computer verbunden werden. Sie können
lernen oder das Keyboard spielen, komponieren, speichern und andere Funktionen mit der vorinstallierten
Musiksoftware auf dem Computer ausführen. Bearbeitete Musik oder Begleitungen, die in der Musiksoftware
eingebaut sind, können vom digitalen Klavier abgespielt werden, das mit der Software verbunden ist, oder
zusammen mit Begleitungen aufgeführt werden.

7 MP3-Sockel
Stecken Sie den USB-Stick mit MP3-Format-Songs in den "USB-Stecker"und spielen Sie MP3-Songs in etwa
3 Sekunden ab.
Durch Drücken der MP3-Steuerungstaste PLAY/PAUSE"können MP3-Songs pausiert oder erneut abgespielt
werden.
Drücken Sie einmal leicht die Steuerungstaste der MP3-Steuerung PREVIOUSöder NEXT", um vorherige oder
nächste MP3-Songs auszuwählen.
Passen Sie die Lautstärke der Songs an, indem Sie die MP3-Lautstärke "+öder -Steuerungstaste lange drüc-
ken.
Der Spitzenwert des Sounds benötigt die Steuerung des Hauptlautstärkehebels.
Achtung: Unterstützt nur Songs im MP3-Format.

8 Doppel-Kopfhörer-Sockel
Der Anschluss von Kopfhörern unterbricht die Ausgabe des im Klavier eingebauten Lautsprechers, um andere
beim Spielen nicht zu stören.
Dieses Produkt ist mit 2 Kopfhörerbuchsen ausgestattet, in die Sie doppelte Kopfhörer einstecken können.
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Eigenschaften

1. Netzschalter

2. Gesamtlautstärke

3. MP3 Vorheriges/VOL-

4. MP3 Pause/Play

5. MP3 Nächstes/VOL+

6. Flügel/Ton

7. Rhythmus

8. Start

9. Sync

10. Ton/Kuppel/Rhythmus/Dualton/Metronom-Einstellung/Transposition +

11. Ton/Kuppel/Rhythmus/Dualton/Metronom-Einstellung/Transposition -

12. Transposition

13. Anzeige

14. Demo

15. Synthetischer Akkord

16. Dynamik

17. Klang

18. Doppelte Tastatur

19. Tempo -

20. Tempo +

21. Dualton

22. Keyboard-Drum

23. Metronom

24. Aufnahme

25. Ton abspielen

26. Tasten

Dieses Kapitel wird Ihnen die funktionalen Buchsen des Klaviers und verwandte Inhalte vor der Aufführung
vorstellen. Bevor Sie den Netzschalter einschalten, lesen Sie bitte die folgenden Inhalte.
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Einschalten des Stroms

1. Überprüfen Sie zuerst, ob der Netzschalter des Klaviers ausgeschaltet ist. Wenn nicht, schalten Sie bitte
den Strom aus.

2. Schließen Sie den Strom an, stecken Sie zuerst den Stecker in die Strombuchse hinter dem Klavier und
dann das andere Ende des Netzadapters in die Steckdose.

3. Bevor Sie den Strom einschalten, stellen Sie den Lautstärkeregler zuerst auf das Minimum ein.

4. Bevor Sie den Strom des digitalen Klaviers ausschalten, stellen Sie den Lautstärkeregler zuerst auf das
Minimum ein und schalten Sie dann den Strom aus.

Hinweis: Wenn Sie das Klavier nicht verwenden oder bei Gewitter. Bitte ziehen Sie den Netzstecker.

Hauptlautstärke
Passen Sie den Hauptschieberegler des Bedienfelds an.

1. Wischen Sie den Schieberegler nach rechts, um die Lautstärke zu erhöhen.

2. Wischen Sie den Schieberegler nach links, um die Lautstärke zu verringern.

Toneinstellung
1. Dieses digitale Klavier hat 238 Arten von Tönen.

2. Der Standardton ist Flügel (000). Drücken Sie die Ton-Taste, um die +/- Taste anzuzeigen und den Ton
durch Anpassung zu ändern.

3. Doppelklicken Sie, um den Standardton abzuspielen.

Demo-Abspielen
1. Drücken Sie die Modell-Musiksammlungstaste, um das Demo abzuspielen.

2. Wählen Sie die Stücke durch Klicken auf die +/- Taste aus.

3. Drücken Sie die Demo-Taste erneut, um die Wiedergabe zu stoppen.

Anschlagsdynamik
1. Drei Arten von Anschlagskurven können eingestellt werden: Leicht, Standard, Schwer (t00-t02) und An-

schlagsschalter. Die Standardanschlagsdynamik ist t01.

2. Drücken Sie die Anschlagsdynamik-Taste wiederholt, um die Einstellung vorzunehmen und die entspre-
chende Kurve auszuwählen: t00-t02, tof.

Rhythmusauswahl
1. Es gibt 200 Arten von Rhythmen: 000-200. Der Standardrhythmus ist Nr. 000.

2. Drücken Sie die Taste und den Eingabemodus, um den richtigen Rhythmus mit der +/- Taste aus-
zuwählen.

3. Drücken Sie die Start/Stopp-Taste, um den Rhythmus abzuspielen.

Begleitgeschwindigkeitseinstellung
1. Passen Sie die Geschwindigkeit der Begleitung mit der Tempo +/- Taste an. Einstellbarer Bereich von 20

bis 280 Schlägen pro Minute.

2. Wählen Sie die Begleitung, wenn sie stoppt, und die Geschwindigkeit wird automatisch auf die Vore-
instellung zurückgesetzt. Wechseln Sie die Begleitung, wenn sie spielt, wird die Geschwindigkeit nicht
auf die Voreinstellung zurückgesetzt.

3. Drücken Sie gleichzeitig die Tempo + & - Taste, um die Standardeinstellung wiederherzustellen.
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Begleitstartmodus
Die Begleitung dieses digitalen Klaviers hat zwei Startmodi:
1. Automatischer Start:
Drücken Sie die Sync-Taste, um in den Vorbereitungszustand zu gelangen. Beim Spielen startet die Begleitung
automatisch.
Drücken Sie die Start/Stopp-Taste, um die Begleitung zu stoppen.
2. Manueller Start:
Drücken Sie die Start/Stopp-Taste, die Begleitung startet sofort, drücken Sie die Taste erneut, sie stoppt sofort.

Automatischer Akkord
1. Es gibt zwei Akkordmodi dieses digitalen Klaviers: Einfingerakkord und Mehrfingerakkord.

2. Drücken Sie die umfassende Akkordtaste, um die automatische Akkordfunktion zu aktivieren, die au-
tomatisch Einfinger- und Mehrfingerakkorde erkennt und den entsprechenden Akkord spielt, wenn die
Tasten der linken Hälfte gespielt werden. Drücken Sie die Taste erneut, um diese Funktion auszuschal-
ten.

Metronom
1. Drücken Sie die Metronom-Taste, um diese Funktion zu aktivieren, die Standardgeschwindigkeit ist die

des ersten Rhythmus.

2. Passen Sie den Geschwindigkeitsbereich des Metronoms von 20-280 Schlägen pro Minute mit der Tem-
po +/- Taste an.

3. Drücken Sie die Metronom-Taste erneut, um diese Funktion zu beenden, und die aktuelle Geschwindig-
keit wird gespeichert.

Hinweis: Das Neustarten des Klaviers stellt die Standardgeschwindigkeit wieder her.

Metronomeinstellung
1. Drücken Sie lange, um den Modus der Metronomtyp-Auswahl zu betreten.

2. Wählen Sie den entsprechenden Metronomtyp mit der +/- Taste: (1-4, 2-4, 3-4, 4-4, 3-8, 6-8).

3. Wenn die Auswahl abgeschlossen ist, wird der gewählte Typ durch Drücken der Metronom-Taste oder
nach zwei Sekunden Inaktivität des Benutzers bestätigt.

Transpositionseinstellung
1. Drücken Sie gleichzeitig die +/- Taste, um den Modus der Transpositionsauswahl zu betreten und wählen

Sie mit der +/- Taste.

2. Der Transpositionstyp hat 12 positive und 12 negative Stufen.

3. Drücken Sie die Ton-Taste oder Rhythmus-Taste oder warten Sie zwei Sekunden, um diesen Modus zu
verlassen.

Doppelton-Einstellung
1. Aktivieren Sie diese Funktion mit der Ein/Aus-Taste.

2. Wählen Sie den ersten Ton mit der +/- Taste und drücken Sie dann die Doppelton-Taste, um den Aus-
wahlmodus zu betreten und den zweiten Ton mit der +/- Taste auszuwählen.

Doppelte Tastatureinstellung
1. Aktivieren Sie diese Funktion mit der Ein/Aus-Taste.

2. Wenn Sie diese Funktionstaste drücken, spielt die A1-B4 Tonleiter die A2-B5 Tonleiter entsprechend,
während die C5-C9 Tonleiter die C4-C8 Tonleiter spielt.

3. Wählen Sie den Hauptton mit der +/- Taste, um den ursprünglichen Ton der C5-C9 Taste zu ersetzen.
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Keyboard-Drum-Einstellung
1. Aktivieren Sie diese Funktion mit der Ein/Aus-Taste.

2. Drücken Sie diese Taste, um die Trommeln auf den Tasten zu erhalten.

Aufnahme-Einstellung
1. Drücken Sie die Aufnahme-Taste, um den Aufnahmemodus zu betreten und den Metronom-Sound ab-

zuspielen.

2. Drücken Sie die Metronom-Taste, um den Sound auszuschalten.

3. Drücken Sie eine beliebige Taste, um die Aufnahme zu starten.

4. Drücken Sie die Aufnahme-Taste erneut, um die Aufnahme zu stoppen.

Wiedergabeeinstellung
Wenn der Soundtrack aufgenommen ist, drücken Sie die Wiedergabe-Taste, um den aufgenommenen Sound-
track abzuspielen.

Effekteinstellung
1. Aktivieren Sie diese Funktion mit der Ein/Aus-Taste.

2. Drücken Sie diese Taste, um den DSP-Effekt zu öffnen.

MP3-Einstellung
1. Drücken Sie die MP3-Player-Taste, um die MP3-Musik abzuspielen oder zu pausieren.

2. Drücken Sie kurz die MP3-Vorheriges-Lied-Taste, um den vorherigen Track abzuspielen.

3. Drücken Sie lange die MP3-Vorheriges-Lied-Taste, um die Lautstärke zu verringern.

4. Drücken Sie kurz die MP3-Nächstes-Lied-Taste, um das nächste Lied abzuspielen.

5. Drücken Sie lange die MP3-Nächstes-Lied-Taste, um die Lautstärke zu erhöhen.

WEEE-Richtlinie

Dieses Produkt entspricht der EU-Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE). Entsor-
gen Sie dieses Produkt verantwortungsvoll in einer geeigneten Recyclinganlage. Nicht mit dem Hausmüll
entsorgen.

CE-Kennzeichnung

Dieses Produkt erfüllt alle wesentlichen Gesundheits-, Sicherheits- und Umweltschutzanforderungen der Eu-
ropäischen Union.
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Español (ES)

Introducción
Por favor, lea cuidadosamente las siguientes precauciones antes de usar.
Guarde estas precauciones en un lugar seguro para futuras referencias.

Advertencia
Al usar, por favor observe las siguientes precauciones en todo momento. Todas estas precauciones evitan
accidentes de usuario causados por descargas eléctricas, circuitos de choque, accidentes, incendios u otros
eventos peligrosos. Los avisos se describen a continuación (pero no se limitan a):

• Manténgase alejado de la lluvia y evite usar en lugares húmedos.

• No coloque el contenedor de agua sobre el piano ya que puede provocar que el agua fluya hacia el
piano.

• Si el cable o el enchufe están desgastados, dañados o se cortan repentinamente durante la operación
con olores o humo inusuales, apague la energía inmediatamente, desenchufe y llame al personal de
mantenimiento para revisar y reparar.

Por favor controle el voltaje de suministro entre 100V-220V, demasiado alto o demasiado bajo dañará el piano.
• Por favor apague la energía y desenchufe antes de limpiar el piano.

• No toque ningún cuerpo cargado con las manos mojadas ni limpie o lave el piano con solventes volátiles
corrosivos.

• Revise regularmente el estado del interruptor de encendido y la línea.

• Al reemplazar el fusible, asegúrese de usar solo un fusible de la misma clasificación.

Notas
Al usar, por favor también observe las siguientes precauciones para evitar lesiones al usuario y a otras per-
sonas o evitar daños al piano u otros equipos externos. Los avisos se describen a continuación (pero no se
limitan a):

• Mantenga el cable de alimentación de CA alejado del calor, como calentadores.

• No doble excesivamente la línea de alimentación.

• No coloque objetos pesados sobre la línea de alimentación.

• No coloque la línea de alimentación en lugares donde la gente camine.

• No enrede otros objetos con la línea de alimentación para evitar dañar el cable de alimentación.

• Al desenchufar, por favor tire del enchufe mismo en lugar del cable.

• Desenchufe el enchufe de alimentación cuando no esté en uso o durante tormentas eléctricas.

• No coloque el piano en ambientes polvorientos, con vibraciones, fríos o de alta temperatura (como
luz solar directa, calefacción o transporte expuesto al sol) para evitar dañar componentes internos o
externos.

• Desenchufe la línea de alimentación u otros cables de conexión antes de mover el piano.

• Limpie el piano con un paño seco y suave. No lo limpie con pintura, solvente orgánico, detergente u otros
limpiadores corrosivos para evitar el desvanecimiento del color del panel o la tecla del piano.

• Por favor apague todos los interruptores de alimentación antes de conectar el piano con otros dispositi-
vos.

• Ajuste el volumen al mínimo antes de apagar la energía. Al usar, ajuste primero el volumen al mínimo y
luego aumente para confirmar el volumen adecuado.

• Manténgase alejado de otros aparatos, como televisión, radio, sonido, etc. Porque pueden interferirse
entre sí.

• Coloque el piano en un suelo plano para evitar que se vuelque.

• No coloque objetos pesados sobre el piano y no escriba en las teclas ni ajuste el interruptor con fuerza.

22 Donner DEP-20 User Manual



• Este producto tiene configuraciones de volumen con un rango amplio para adaptarse a la mayoría de las
ocasiones como aulas, estudios, etc. Para el uso diario, el usuario debe ajustar el volumen adecuado. Si
el volumen es demasiado alto durante mucho tiempo, afectará el efecto musical y dañará su audición.

• Evite colisiones violentas porque pueden dañar al usuario y al propio piano.

Instalación

1. Instale ligeramente el atril en la ranura del cuerpo del piano.

2. Inserte el pedal en las tomas de pedal en la parte trasera del cuerpo.

3. Una vez finalizada la instalación, conecte la fuente de alimentación y comience su viaje musical. (La
toma de corriente está en la parte trasera del cuerpo).

Operaciones

Panel de Interfaz de Conexión del Piano

1. Toma de Línea de Alimentación

2. Salida de Audio

3. Entrada de Audio

4. Toma de Pedal de Sostenido

5. Toma de Pedales

6. Toma de Transmisión USB

7. Toma de MP3

8. Toma de Doble Auricular

1 Toma de Línea de Alimentación
Como muestra la figura, conecte la línea de alimentación al usar. Un extremo se inserta en la toma de corriente
en la placa de control en la parte inferior del piano. El otro extremo se inserta en una toma de corriente
doméstica de 100V-220V.
Por favor desenchufe la línea de alimentación y resérvela de manera adecuada cuando no se use durante
mucho tiempo.
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2 Salida de Audio
Soporta equipos de altavoces externos grandes mediante el enchufe de salida de audio.

3 Entrada de Audio
Se puede conectar una fuente de sonido externa al piano eléctrico para reproducir mediante el enchufe de
entrada de audio.

4 Toma de Pedal de Sostenido
El producto tiene función de pedal tenuto. Por favor use el pedal según sus necesidades al tocar.

5 Toma de Pedales
Inserte el enchufe del pedal en la toma redonda en la parte trasera del piano y conecte la función de triple
pedal con efecto de altavoz.
El orden es el siguiente: Suave, Sostenuto, Sostenido; el pedal simple es opcional.

6 Toma de Transmisión USB
El producto se puede conectar con la computadora mediante la interfaz de transferencia USB. Puede aprender
o tocar el teclado para tocar, componer, almacenar y operar otras funciones mediante el software de música
preinstalado en la computadora. La música editada o los acompañamientos integrados en el software de
música se pueden reproducir en el piano digital que está conectado al software o interpretarse junto con los
acompañamientos.

7 Toma de MP3
Inserte el disco flash con canciones en formato MP3 en el "enchufe USB"y reproduzca canciones MP3 en
aproximadamente 3 segundos.
Al presionar el botón de Control MP3 PLAY/PAUSE", las canciones MP3 se pueden pausar o reproducir nue-
vamente.
Presione una vez el botón de control de Control MP3 PREVIOUSö NEXTligeramente para seleccionar canci-
ones MP3 anteriores o siguientes.
Ajuste el volumen de las canciones presionando prolongadamente el botón de control de Volumen MP3 "+ö
-".
El valor máximo del sonido necesita el control de la palanca de volumen principal.
Atención: Solo se admiten canciones en formato MP3.

8 Toma de Doble Auricular
La conexión de auriculares cortará la salida del altavoz incorporado del piano para no molestar a otros al
interpretar.
Este producto está diseñado con 2 tomas de auriculares en las que se pueden insertar dos auriculares.

Características

1. Interruptor de Encendido
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2. Volumen Total

3. MP3 Mover Anterior/VOL-

4. MP3 Pausa/Reproducir

5. MP3 Mover Siguiente/VOL+

6. Piano de Cola/Tono

7. Ritmo

8. Iniciar

9. Sincronizar

10. Configuración de Tono/Cúpula/Ritmo/Tono Dual/Metrónomo/Transposición +

11. Configuración de Tono/Cúpula/Ritmo/Tono Dual/Metrónomo/Transposición -

12. Transposición

13. Pantalla

14. Demo

15. Acorde Sintético

16. Dinámica

17. Sonido

18. Doble Teclado

19. Tempo -

20. Tempo +

21. Tono Dual

22. Tambor de Teclado

23. Metrónomo

24. Grabar

25. Reproducir Sonido

26. Teclas

Este capítulo le presentará las tomas funcionales del piano y los contenidos relacionados antes de la interpre-
tación. Antes de encender el interruptor de encendido, asegúrese de leer los siguientes contenidos.

Encender la Energía
1. Primero, verifique si el interruptor de encendido del piano está apagado. Si no, por favor apague la

energía.

2. Conecte la energía, inserte el enchufe en la toma de corriente detrás del piano primero, y luego conecte
el extremo opuesto del adaptador de corriente en la toma de corriente.

3. Antes de encender la energía, ajuste el controlador de volumen al mínimo primero.

4. Antes de apagar la energía del piano digital, ajuste el controlador de volumen al mínimo primero, y luego
apague la energía.

Nota: Cuando no use el piano o haya tormentas eléctricas. Por favor desenchufe el enchufe de alimentación.

Volumen Maestro
Ajuste el fader principal del panel de control.

1. Deslice el fader hacia la derecha significa aumentar el volumen.

2. Deslice el fader hacia la izquierda significa disminuir el volumen.
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Configuración de Tono
1. Este piano digital tiene 238 tipos de tono.

2. El tono predeterminado es piano de cola (000). Presione el botón de tono para mostrar el botón +/- y
cambie el tono mediante el ajuste.

3. Haga doble clic para reproducir el tono predeterminado.

Reproducción de Demo
1. Presione el botón de Colección de Música Modelo para comenzar a reproducir la demo.

2. Seleccione las piezas haciendo clic en el botón +/-.

3. Vuelva a presionar el botón de Demo para detener la reproducción.

Curva de Velocidad
1. Se pueden configurar tres tipos de curvas de velocidad: Ligera, Estándar, Pesada (t00-t02) y conmutador

de velocidad. La velocidad predeterminada es t01.

2. Presione repetidamente el botón de Velocidad para la configuración y elija la curva correspondiente:
t00-t02, tof.

Selección de Ritmo
1. Hay 200 tipos de ritmos: 000-200. El ritmo predeterminado es el No.000.

2. Presione el botón y elija el modo de entrada para seleccionar el ritmo adecuado con el botón +/-.

3. Presione el botón de Iniciar/Detener para comenzar a reproducir el ritmo.

Ajuste de Velocidad de Acompañamiento
1. Ajuste la velocidad del acompañamiento con el botón de Tempo +/-. Rango ajustable de 20 a 280 pulsa-

ciones por minuto.

2. Elija el acompañamiento cuando se detenga, y la velocidad se ajustará automáticamente a la preestable-
cida. Cambie el acompañamiento cuando esté reproduciendo, la velocidad no volverá a la preestableci-
da.

3. Presione el botón de Tempo + y - a la vez para volver al valor predeterminado.

Modo de Inicio de Acompañamiento
El acompañamiento de este piano digital tiene dos modos de apertura:
1. Inicio Automático:
Presione el botón de Sincronización para entrar en estado de preparación. Al interpretar, el acompañamiento
se iniciará automáticamente.
Presione el botón de Iniciar/Detener para detener el acompañamiento.
2. Inicio Manual:
Presione el botón de Iniciar/Detener, el acompañamiento comenzará inmediatamente, vuelva a presionar el
botón, se detendrá inmediatamente.

Acorde Automático

1. Hay dos modos de acorde de este piano digital: Acorde de Dedo Único y Acorde de Dedo Múltiple.

2. Presione el botón de Acorde Comprensivo significa habilitar la función de acorde automático que identi-
ficará automáticamente dedo único y dedo múltiple y reproducirá el acorde correspondiente al tocar las
teclas de la mitad izquierda. Vuelva a presionar el botón para desactivar esta función.
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Metrónomo
1. Presione el botón de Metrónomo para habilitar esta función, la velocidad predeterminada es la del primer

ritmo.

2. Ajuste el rango de velocidad del metrónomo de 20 a 280 pulsaciones por minuto con el botón de Tempo
+/-.

3. Vuelva a presionar el botón de Metrónomo para salir de esta función y se guardará la velocidad actual.

Nota: Reiniciar el piano restaurará la velocidad predeterminada.

Configuración de Metrónomo
1. Mantenga presionado para entrar en el modo de selección de tipo de metrónomo.

2. Elija el tipo de metrónomo correspondiente con el botón +/-: (1-4, 2-4, 3-4, 4-4, 3-8, 6-8).

3. Cuando termine la selección, el tipo elegido se confirmará presionando el botón de Metrónomo o de-
spués de dos segundos de inactividad del usuario.

Configuración de Transposición
1. Presione el botón + y - simultáneamente para entrar en el modo de selección de transposición y elija con

el botón +/-.

2. El tipo de transposición tiene 12 niveles positivos y 12 negativos.

3. Presione el botón de Tono o el botón de Ritmo o espere dos segundos para salir de este modo.

Configuración de Doble Tono
1. Habilite esta función con el botón de Encendido/Apagado.

2. Elija el primer tono con el botón +/-, y luego presione el botón de Doble Tono para entrar en el modo de
selección y elija el segundo tono con el botón +/-.

Configuración de Doble Teclado
1. Habilite esta función con el botón de Encendido/Apagado.

2. Al presionar esta tecla de función, la escala musical A1-B4 reproducirá la escala A2-B5 respectivamente,
mientras que la escala C5-C9 reproducirá la escala C4-C8.

3. Elija el tono principal con el botón +/- para reemplazar el tono original de la tecla C5-C9.

Configuración de Tambor de Teclado
1. Habilite esta función con el botón de Encendido/Apagado.

2. Presione este botón para obtener los tambores en las teclas.

Configuración de Grabación
1. Presione el botón de Grabación para entrar en el modo de grabación y reproducir el sonido del Metróno-

mo.

2. Presione el botón de Metrónomo para apagar el sonido.

3. Presione cualquier tecla para comenzar a grabar.

4. Vuelva a presionar el botón de Grabación para detener la grabación.

Configuración de Reproducción
Cuando la pista de sonido está grabada, presione el botón de Reproducción para reproducir la pista de sonido
grabada.

27 Donner DEP-20 User Manual



Configuración de Efecto
1. Habilite esta función con el botón de Encendido/Apagado.

2. Presione este botón para abrir el efecto DSP.

Configuración de MP3
1. Presione el botón de Reproductor MP3 para reproducir o pausar la música MP3.

2. Presione brevemente el botón de Canción Anterior MP3 para reproducir la pista anterior.

3. Mantenga presionado el botón de Canción Anterior MP3 para bajar el volumen.

4. Presione brevemente el botón de Canción Siguiente MP3 para reproducir la siguiente canción.

5. Mantenga presionado el botón de Canción Siguiente MP3 para subir el volumen.

Directiva RAEE

Este producto cumple con la Directiva de la UE 2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y Electró-
nicos (RAEE). Deseche este producto de manera responsable en una instalación de reciclaje adecuada. No
lo deseche con los residuos domésticos.

Marcado CE

Este producto cumple con todos los requisitos esenciales de salud, seguridad y protección ambiental de la
Unión Europea.
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Français (FR)

Introduction
Veuillez lire attentivement les précautions suivantes avant utilisation.
Conservez ces précautions en lieu sûr pour référence future.

Avertissement
Lors de l’utilisation, veuillez respecter à tout moment les précautions suivantes. Toutes ces précautions évitent
à l’utilisateur des accidents corporels causés par des chocs électriques, des courts-circuits, des accidents, des
incendies ou d’autres événements dangereux. Les avis sont décrits dans ce qui suit (mais ne se limitent pas
à) :

• Éloignez-vous de la pluie & évitez d’utiliser dans un endroit humide.

• Ne placez pas de récipient d’eau sur le piano car cela pourrait entraîner une infiltration d’eau dans le
piano.

• Si le fil ou la prise est usé, endommagé ou coupé soudainement pendant le fonctionnement avec des
odeurs inhabituelles ou de la fumée, veuillez éteindre immédiatement l’alimentation, retirer la prise et
appeler le personnel de maintenance pour vérifier & réparer.

Veuillez contrôler la tension d’alimentation entre 100V-220V, trop haute ou trop basse endommagera le piano.
• Veuillez éteindre l’alimentation et retirer la prise avant de nettoyer le piano.

• Ne touchez pas un corps chargé avec les mains mouillées ni n’essuyez & ne lavez le piano avec un
solvant volatil corrosif.

• Vérifiez régulièrement l’état de l’interrupteur & de la ligne d’alimentation.

• Lors du remplacement du fusible, assurez-vous d’utiliser uniquement un fusible de même calibre.

Remarques
Lors de l’utilisation, veuillez également respecter les précautions suivantes pour éviter de blesser l’utilisateur &
d’autres personnes ou d’endommager le piano ou d’autres équipements externes. Les avis sont décrits dans
ce qui suit (mais ne se limitent pas à) :

• Gardez le cordon d’alimentation AC éloigné de la chaleur, comme un radiateur.

• Ne pliez pas excessivement la ligne d’alimentation.

• Ne placez pas d’objets lourds sur la ligne d’alimentation.

• Ne placez pas la ligne d’alimentation à un endroit où les gens passent.

• Ne tordez pas d’autres objets avec la ligne d’alimentation pour éviter d’endommager le cordon d’alimentation.

• Lors du retrait de la prise, tirez sur la prise elle-même plutôt que sur le fil.

• Débranchez la prise d’alimentation lorsqu’elle n’est pas utilisée ou par temps d’orage.

• Ne placez pas le piano dans un environnement poussiéreux, de vibration, froid ou à haute tempéra-
ture (comme en plein soleil, près d’un chauffage ou dans un véhicule exposé au soleil) pour éviter
d’endommager les composants internes ou externes.

• Débranchez la ligne d’alimentation ou d’autres fils de connexion avant de déplacer le piano.

• Essuyez le piano avec un chiffon sec et doux pour le nettoyage. Ne l’essuyez pas avec de la peinture, un
solvant organique, un détergent ou d’autres nettoyants corrosifs pour éviter la décoloration du panneau
ou des touches du piano.

• Veuillez éteindre tous les interrupteurs d’alimentation avant de connecter le piano à d’autres appareils.

• Réglez le volume au minimum avant d’éteindre l’alimentation. Lors de l’utilisation, réglez d’abord le volu-
me au minimum, puis augmentez-le pour confirmer un volume approprié.

• Éloignez-vous des autres appareils, tels que la télévision, la radio, le son, etc. Car ils peuvent interférer
entre eux.

• Placez le piano sur un sol plat pour éviter qu’il ne bascule.
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• Ne placez pas d’objets lourds sur le piano et ne tapez pas lourdement sur les touches ou n’ajustez pas
l’interrupteur de manière brutale.

• Ce produit a des réglages de volume avec une large gamme pour s’adapter à la plupart des occasions
comme la salle de classe, le studio, etc. Pour un usage quotidien, l’utilisateur doit ajuster le volume appro-
prié. Si le volume est trop fort pendant une longue période, cela affectera l’effet musical et endommagera
votre audition.

• Évitez les collisions violentes car cela pourrait endommager l’utilisateur et le piano lui-même.

Installation

1. Installez légèrement le pupitre dans la rainure du corps du piano.

2. Insérez la pédale dans les prises de pédale à l’arrière du corps.

3. Une fois l’installation terminée, branchez l’alimentation et commencez votre voyage musical. (La prise
d’alimentation se trouve à l’arrière du corps.)

Opérations

Panneau d’interface de connexion du piano

1. Prise de ligne d’alimentation

2. Sortie audio

3. Entrée audio

4. Prise de pédale de sustain

5. Prises de pédales

6. Prise de transmission USB

7. Prise MP3

8. Prise double-casque
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1 Prise de ligne d’alimentation
Comme le montre la figure, connectez la ligne d’alimentation lors de l’utilisation. Une extrémité est insérée
dans la prise d’alimentation sur la plaque de contrôle au bas du piano. L’autre extrémité est insérée dans une
prise domestique de 100V-220V.
Veuillez débrancher la ligne d’alimentation et la conserver de manière appropriée lorsqu’elle n’est pas utilisée
pendant une longue période.

2 Sortie audio
Elle prend en charge l’équipement de haut-parleur externe par la prise de sortie audio.

3 Entrée audio
Une source sonore externe peut être connectée au piano électrique pour jouer via la prise d’entrée audio.

4 Prise de pédale de sustain
Le produit dispose d’une fonction de pédale tenuto. Veuillez utiliser la pédale selon vos besoins lors de la
lecture.

5 Prises de pédales
Insérez la prise de pédale dans la prise ronde à l’arrière du piano et activez la fonction de triple pédales avec
effet de haut-parleur.
L’ordre est le suivant : Doux, Sostenuto, Sustain ; une pédale unique est optionnelle.

6 Prise de transmission USB
Le produit peut être connecté à un ordinateur via l’interface de transfert USB. Vous pouvez apprendre ou jouer
du clavier pour jouer, composer, stocker et utiliser d’autres fonctions grâce au logiciel de musique préinstallé
sur l’ordinateur. La musique éditée ou les accompagnements intégrés dans le logiciel de musique peuvent être
joués par le piano numérique connecté au logiciel ou exécutés avec des accompagnements.

7 Prise MP3
Insérez la clé USB avec des chansons au format MP3 dans la prise USB"et jouez des chansons MP3 en
environ 3 secondes.
En appuyant sur le bouton de contrôle MP3 PLAY/PAUSE", les chansons MP3 peuvent être mises en pause
ou rejouées.
Appuyez une fois légèrement sur le bouton de contrôle MP3 PREVIOUSöu NEXTpour sélectionner les chan-
sons MP3 précédentes ou suivantes.
Ajustez le volume des chansons en appuyant longuement sur le bouton de contrôle du volume MP3 "+öu -".
La valeur de crête du son nécessite le contrôle du levier de volume principal.
Attention : Ne prend en charge que les chansons au format MP3.

8 Prise double-casque
La connexion des écouteurs coupera la sortie du haut-parleur intégré du piano pour ne pas déranger les autres
lors de la performance.
Ce produit est conçu avec 2 prises pour écouteurs dans lesquelles vous pouvez insérer deux écouteurs.
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Caractéristiques

1. Interrupteur d’alimentation

2. Volume total

3. MP3 Précédent/VOL-

4. MP3 Pause/Play

5. MP3 Suivant/ VOL+

6. Piano à queue/Tonalité

7. Rythme

8. Démarrer

9. Sync

10. Réglage Tonalité/Dôme/Rythme/Ton double/Métronome/Transposition +

11. Réglage Tonalité/Dôme/Rythme/Ton double/Métronome/Transposition -

12. Transposition

13. Affichage

14. Démo

15. Accord synthétique

16. Dynamique

17. Son

18. Double clavier

19. Tempo -

20. Tempo +

21. Ton double

22. Clavier batterie

23. Métronome

24. Enregistrer

25. Jouer le son

26. Touches

Ce chapitre vous présentera les prises fonctionnelles du piano & les contenus associés avant la performance.
Avant d’allumer l’interrupteur d’alimentation, assurez-vous de lire les contenus suivants.
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Allumer l’alimentation
1. Vérifiez d’abord si l’interrupteur d’alimentation du piano est éteint. Sinon, veuillez éteindre l’alimentation.

2. Connectez l’alimentation, insérez la prise dans la prise d’alimentation derrière le piano d’abord, puis
branchez l’extrémité opposée de l’adaptateur d’alimentation dans la prise électrique.

3. Avant d’allumer l’alimentation, ajustez d’abord le contrôleur de volume au minimum.

4. Avant d’éteindre l’alimentation du piano numérique, ajustez d’abord le contrôleur de volume au minimum,
puis éteignez l’alimentation.

Remarque : Lorsque vous n’utilisez pas le piano ou par temps d’orage. Veuillez débrancher la prise d’alimentation.

Volume principal
Ajustez le fader principal du panneau de contrôle.

1. Glisser le fader vers la droite signifie augmenter le volume.

2. Glisser le fader vers la droite signifie diminuer le volume.

Réglage de la tonalité
1. Ce piano numérique dispose de 238 types de tonalités.

2. La tonalité par défaut est le piano à queue (000). Appuyez sur le bouton de tonalité pour afficher le
bouton +/- et changer la tonalité par ajustement.

3. Double-cliquez pour rejouer la tonalité par défaut.

Lecture de démo
1. Appuyez sur le bouton de la collection de musique modèle pour commencer à jouer la démo.

2. Sélectionnez les morceaux en cliquant sur le bouton +/-.

3. Appuyez à nouveau sur le bouton Démo pour arrêter la lecture.

Courbe de vélocité
1. Trois types de courbes de vélocité peuvent être réglés : Léger, Standard, Lourd (t00-t02) & commutateur

de vélocité. La vélocité par défaut est t01.

2. Appuyez plusieurs fois sur le bouton de vélocité pour régler et choisir la courbe correspondante : t00-t02,
tof.

Sélection du rythme
1. Il y a 200 types de rythmes : 000-200. Le rythme par défaut est le n°000.

2. Appuyez sur le bouton et entrez le mode de choix pour sélectionner le rythme approprié avec le bouton
+/-.

3. Appuyez sur le bouton Démarrer/Arrêter pour commencer à jouer le rythme.

Ajustement de la vitesse d’accompagnement
1. Ajustez la vitesse de l’accompagnement avec le bouton Tempo +/-. Plage réglable de 20 à 280 batte-

ments par minute.

2. Choisissez l’accompagnement lorsqu’il s’arrête, et la vitesse revient automatiquement au préréglage.
Changez l’accompagnement lorsqu’il joue, la vitesse ne revient pas au préréglage.

3. Appuyez sur le bouton Tempo + & - en même temps pour revenir au réglage par défaut.
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Mode de démarrage de l’accompagnement
L’accompagnement de ce piano numérique a deux modes d’ouverture :
1. Démarrage automatique :
Appuyez sur le bouton Sync pour entrer en état de préparation. Lors de la performance, l’accompagnement
démarrera automatiquement.
Appuyez sur le bouton Démarrer/Arrêter pour arrêter l’accompagnement.
2. Démarrage manuel :
Appuyez sur le bouton Démarrer/Arrêter, l’accompagnement commencera immédiatement, appuyez à nou-
veau sur le bouton, il s’arrêtera immédiatement.

Accord automatique
1. Il y a deux modes d’accord de ce piano numérique : Accord à doigt unique & Accord à doigts multiples.

2. Appuyez sur le bouton Accord complet signifie activer la fonction d’accord automatique qui identifiera
automatiquement l’accord à doigt unique & à doigts multiples et jouera l’accord correspondant lors de la
lecture des touches de la moitié gauche. Appuyez à nouveau sur le bouton pour désactiver cette fonction.

Métronome
1. Appuyez sur le bouton Métronome pour activer cette fonction, la vitesse par défaut est celle du premier

rythme.

2. Ajustez la plage de vitesse du métronome de 20 à 280 battements par minute avec le bouton Tempo +/-.

3. Appuyez à nouveau sur le bouton Métronome pour quitter cette fonction et la vitesse actuelle est enre-
gistrée.

Remarque : Redémarrer le piano restaurera la vitesse par défaut.

Réglage du métronome
1. Appuyez longuement pour entrer dans le mode de sélection du type de métronome.

2. Choisissez le type de métronome correspondant avec le bouton +/- : (1-4, 2-4, 3-4, 4-4, 3-8, 6-8).

3. Une fois la sélection terminée, le type choisi sera confirmé en appuyant sur le bouton Métronome ou
après deux secondes d’inactivité de l’utilisateur.

Réglage de la transposition
1. Appuyez simultanément sur le bouton +&- pour entrer dans le mode de sélection de la transposition et

choisissez avec le bouton +/-.

2. Le type de transposition a 12 niveaux positifs & 12 niveaux négatifs.

3. Appuyez sur le bouton Tonalité ou Rythme ou attendez deux secondes pour quitter ce mode.

Réglage du ton double
1. Activez cette fonction avec le bouton Marche/Arrêt.

2. Choisissez le premier ton avec le bouton +/-, puis appuyez sur le bouton Ton double pour entrer en mode
de sélection et choisissez le second ton avec le bouton +/-.

Réglage du double clavier
1. Activez cette fonction avec le bouton Marche/Arrêt.

2. Lorsque vous appuyez sur cette touche de fonction, l’échelle musicale A1-B4 jouera l’échelle A2-B5 en
conséquence tandis que l’échelle C5-C9 jouera l’échelle C4-C8.

3. Choisissez le ton principal avec le bouton +/- pour remplacer le ton original de la touche C5-C9.

34 Donner DEP-20 User Manual



Réglage du clavier batterie
1. Activez cette fonction avec le bouton Marche/Arrêt.

2. Appuyez sur ce bouton pour obtenir les percussions sur les touches.

Réglage de l’enregistrement
1. Appuyez sur le bouton Enregistrer pour entrer en mode d’enregistrement et jouer le son du métronome.

2. Appuyez sur le bouton Métronome pour couper le son.

3. Appuyez sur n’importe quelle touche pour commencer l’enregistrement.

4. Appuyez à nouveau sur le bouton Enregistrer pour arrêter l’enregistrement.

Réglage de la lecture
Lorsque la piste sonore est enregistrée, appuyez sur le bouton Lecture pour jouer la piste sonore enregistrée.

Réglage de l’effet
1. Activez cette fonction avec le bouton Marche/Arrêt.

2. Appuyez sur ce bouton pour ouvrir l’effet DSP.

Réglage MP3
1. Appuyez sur le bouton Lecteur MP3 pour lire ou mettre en pause la musique MP3.

2. Appuyez brièvement sur le bouton Chanson précédente MP3 pour lire la piste précédente.

3. Appuyez longuement sur le bouton Chanson précédente MP3 pour baisser le volume.

4. Appuyez brièvement sur le bouton Chanson suivante MP3 pour lire la chanson suivante.

5. Appuyez longuement sur le bouton Chanson suivante MP3 pour augmenter le volume.

Directive DEEE

Ce produit est conforme à la directive européenne 2012/19/UE sur les déchets d’équipements électriques et
électroniques (DEEE). Éliminez ce produit de manière responsable dans une installation de recyclage appro-
priée. Ne le jetez pas avec les déchets ménagers.

Marquage CE

Ce produit répond à toutes les exigences essentielles en matière de santé, de sécurité et de protection de
l’environnement de l’Union européenne.
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Italiano (IT)

Introduzione
Si prega di leggere attentamente le seguenti precauzioni prima dell’uso.
Conservare queste precauzioni in un luogo sicuro per riferimento futuro.

Avvertenza
Durante l’uso, osservare sempre le seguenti precauzioni. Tutte queste precauzioni evitano incidenti all’utente
causati da scosse elettriche, circuiti di shock, incidenti, incendi o altri eventi pericolosi. Gli avvisi sono descritti
di seguito (ma non solo):

• Tenere lontano dalla pioggia e evitare l’uso in luoghi umidi.

• Non posizionare contenitori d’acqua sul pianoforte poiché potrebbe causare infiltrazioni d’acqua nel pia-
noforte.

• Se il filo o la spina si usura, si danneggia o si interrompe improvvisamente durante il funzionamento con
odori insoliti o fumo, spegnere immediatamente l’alimentazione, estrarre la spina e chiamare il personale
di manutenzione per controllare e riparare.

Controllare che la tensione di alimentazione sia compresa tra 100V-220V, troppo alta o troppo bassa danneg-
gerà il pianoforte.

• Spegnere l’alimentazione e scollegare la spina prima di pulire il pianoforte.

• Non toccare nessun corpo carico con le mani bagnate né pulire o lavare il pianoforte con solventi volatili
corrosivi.

• Controllare regolarmente lo stato dell’interruttore di alimentazione e della linea.

• Quando si sostituisce il fusibile, assicurarsi di utilizzare solo un fusibile dello stesso valore.

Note
Durante l’uso, osservare anche le seguenti precauzioni per evitare lesioni all’utente e ad altre persone o per
evitare danni al pianoforte o ad altre attrezzature esterne. Gli avvisi sono descritti di seguito (ma non solo):

• Tenere il cavo di alimentazione AC lontano da fonti di calore, come il riscaldatore.

• Non piegare eccessivamente la linea di alimentazione.

• Non posizionare oggetti pesanti sulla linea di alimentazione.

• Non posizionare la linea di alimentazione in luoghi di passaggio.

• Non avvolgere altri oggetti con la linea di alimentazione per evitare di danneggiare il cavo di alimentazio-
ne.

• Quando si estrae la spina, tirare la spina stessa piuttosto che il filo.

• Scollegare la spina di alimentazione quando non in uso o in caso di temporali.

• Non posizionare il pianoforte in ambienti polverosi, con vibrazioni, freddi o ad alta temperatura (come
luce solare diretta, riscaldamento o trasporto esposto al sole) per evitare danni ai componenti interni o
esterni.

• Scollegare la linea di alimentazione o altri cavi di connessione prima di spostare il pianoforte.

• Pulire il pianoforte con un panno asciutto e morbido. Non pulirlo con vernici, solventi organici, detergenti
o altri pulitori corrosivi per evitare lo sbiadimento del colore del pannello o dei tasti del pianoforte.

• Spegnere tutti gli interruttori di alimentazione prima di collegare il pianoforte ad altri dispositivi.

• Regolare il volume al minimo prima di spegnere l’alimentazione. Durante l’uso, impostare prima il volume
al minimo e aumentarlo per confermare il volume adatto.

• Tenere lontano da altri apparecchi, come televisori, radio, suoni, ecc. Poiché possono interferire tra loro.

• Posizionare il pianoforte su un terreno piano per evitare che si ribalti.

• Non posizionare oggetti pesanti sul pianoforte e non digitare sui tasti o regolare l’interruttore con forza.
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• Questo prodotto ha impostazioni di volume con un ampio intervallo per adattarsi alla maggior parte delle
occasioni come aule, studi, ecc. Per l’uso quotidiano, l’utente dovrebbe regolare il volume appropriato.
Se il volume è troppo alto per un lungo periodo, influenzerà l’effetto musicale e danneggerà l’udito.

• Evitare collisioni violente poiché possono danneggiare l’utente e il pianoforte stesso.

Installazione

1. Installare leggermente il leggio nella scanalatura del corpo del pianoforte.

2. Inserire il pedale nelle prese dei pedali sul retro del corpo.

3. Dopo aver completato l’installazione, collegare l’alimentazione e iniziare il viaggio musicale. (La presa di
corrente si trova sul retro del corpo.)

Operazioni

Pannello Interfaccia Connessione Pianoforte

1. Presa Linea di Alimentazione

2. Uscita Audio

3. Ingresso Audio

4. Presa Pedale di Sostenuto

5. Presa Pedali

6. Presa di Trasmissione USB

7. Presa MP3

8. Presa Doppia Cuffia

1 Presa Linea di Alimentazione
Come mostrato in figura, collegare la linea di alimentazione durante l’uso. Un’estremità è inserita nella presa
di corrente sulla piastra di controllo alla base del pianoforte. L’altra estremità è inserita in una presa domestica
da 100V-220V.
Scollegare la linea di alimentazione e conservarla in modo appropriato quando non viene utilizzata per un
lungo periodo.
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2 Uscita Audio
Supporta apparecchiature di altoparlanti esterni tramite la presa di uscita audio.

3 Ingresso Audio
La sorgente sonora esterna può essere collegata al pianoforte elettrico per suonare tramite la presa di ingresso
audio.

4 Presa Pedale di Sostenuto
Il prodotto ha la funzione di pedale tenuto. Utilizzare il pedale secondo le proprie esigenze durante l’esecuzione.

5 Presa Pedali
Inserire la spina del pedale nella presa rotonda sul retro del pianoforte e attivare la funzione dei pedali tripli
con effetto altoparlante.
L’ordine è il seguente: Soft, Sostenuto, Sustain; il pedale singolo è opzionale.

6 Presa di Trasmissione USB

Il prodotto può essere collegato al computer tramite interfaccia di trasferimento USB. È possibile imparare o
suonare la tastiera per suonare, comporre, memorizzare e operare altre funzioni tramite il software musicale
preinstallato sul computer. La musica modificata o gli accompagnamenti integrati nel software musicale pos-
sono essere riprodotti dal pianoforte digitale collegato al software o eseguiti insieme agli accompagnamenti.

7 Presa MP3
Inserire il disco flash con canzoni in formato MP3 nella presa USB"e riprodurre le canzoni MP3 in circa 3
secondi.
Premendo il pulsante di controllo MP3 PLAY/PAUSE", le canzoni MP3 possono essere messe in pausa o
riprodotte di nuovo.
Premere una volta il pulsante di controllo MP3 PREVIOUSö NEXTleggermente per selezionare la canzone
MP3 precedente o successiva.
Regolare il volume delle canzoni premendo a lungo il pulsante di controllo del volume MP3 "+ö -".
Il valore di picco del suono necessita del controllo della leva del volume principale.
Attenzione: Supporta solo canzoni in formato MP3.

8 Presa Doppia Cuffia
Il collegamento delle cuffie interromperà l’uscita dell’altoparlante integrato del pianoforte per non disturbare gli
altri durante l’esecuzione.
Questo prodotto è progettato con 2 prese per cuffie nelle quali è possibile inserire doppie cuffie.

Caratteristiche

1. Interruttore di Alimentazione

2. Volume Totale
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3. MP3 Sposta Precedente/VOL-

4. MP3 Pausa/Riproduci

5. MP3 Sposta Successivo/VOL+

6. Gran Piano/Tono

7. Ritmo

8. Avvia

9. Sincronizza

10. Impostazione Tono/Dome/Ritmo/Tono Doppio/Metronomo/Trasposizione +

11. Impostazione Tono/Dome/Ritmo/Tono Doppio/Metronomo/Trasposizione -

12. Trasposizione

13. Display

14. Demo

15. Accordo Sintetico

16. Dinamiche

17. Suono

18. Tastiera Doppia

19. Tempo -

20. Tempo +

21. Tono Doppio

22. Tastiera Tamburo

23. Metronomo

24. Registra

25. Riproduci Suono

26. Tasti

Questo capitolo introdurrà le prese funzionali del pianoforte e i contenuti correlati prima dell’esecuzione. Prima
di accendere l’interruttore di alimentazione, assicurarsi di leggere i seguenti contenuti.

Accendere l’Alimentazione
1. Controllare prima se l’interruttore di alimentazione del pianoforte è spento. In caso contrario, spegnere

l’alimentazione.

2. Collegare l’alimentazione, inserire prima la spina nella presa di alimentazione dietro il pianoforte, quindi
collegare l’estremità opposta dell’adattatore di alimentazione nella presa di corrente.

3. Prima di accendere l’alimentazione, regolare prima il controller del volume al minimo.

4. Prima di spegnere l’alimentazione del pianoforte digitale, regolare prima il controller del volume al mini-
mo, quindi spegnere l’alimentazione.

Nota: Quando non si utilizza il pianoforte o in caso di temporali. Scollegare la spina di alimentazione.

Volume Master
Regolare il cursore principale del pannello di controllo.

1. Scorrere il cursore a destra significa aumentare il volume.

2. Scorrere il cursore a sinistra significa diminuire il volume.
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Impostazione del Tono
1. Questo pianoforte digitale ha 238 tipi di toni.

2. Il tono predefinito è il gran piano (000). Premere il pulsante del tono per visualizzare il pulsante +/- e
cambiare il tono tramite regolazione.

3. Fare doppio clic per riprodurre il tono predefinito.

Riproduzione Demo
1. Premere il pulsante Raccolta Musica Modello per iniziare a riprodurre la demo.

2. Selezionare i brani facendo clic sul pulsante +/-.

3. Premere nuovamente il pulsante Demo per interrompere la riproduzione.

Curva di Velocità

1. È possibile impostare tre tipi di curve di velocità: Leggera, Standard, Pesante (t00-t02) e interruttore di
velocità. La velocità predefinita è t01.

2. Premere ripetutamente il pulsante Velocità per l’impostazione e scegliere la curva corrispondente: t00-
t02, tof.

Selezione del Ritmo
1. Ci sono 200 tipi di ritmi: 000-200. Il ritmo predefinito è il n. 000.

2. Premere il pulsante e la modalità di scelta dell’ingresso per selezionare il ritmo appropriato tramite il
pulsante +/-.

3. Premere il pulsante Avvia/Arresta per iniziare a riprodurre il ritmo.

Regolazione della Velocità di Accompagnamento
1. Regolare la velocità dell’accompagnamento tramite il pulsante Tempo +/- . Intervallo regolabile da 20 a

280 battiti al minuto.

2. Scegliere l’accompagnamento quando si ferma, e la velocità si imposta automaticamente su quella
preimpostata. Cambiare l’accompagnamento quando è in riproduzione, la velocità non ritorna a quel-
la preimpostata.

3. Premere contemporaneamente il pulsante Tempo + e - per tornare al valore predefinito.

Modalità di Avvio dell’Accompagnamento
L’accompagnamento di questo pianoforte digitale ha due modalità di apertura:
1. Avvio Automatico:
Premere il pulsante Sincronizza per entrare nello stato di preparazione. Durante l’esecuzione, l’accompagnamento
si avvierà automaticamente.
Premere il pulsante Avvia/Arresta per interrompere l’accompagnamento.
2. Avvio Manuale:
Premere il pulsante Avvia/Arresta, l’accompagnamento inizierà immediatamente, premere nuovamente il pul-
sante, si fermerà immediatamente.

Accordo Automatico
1. Ci sono due modalità di accordo per questo pianoforte digitale: Accordo a Dito Singolo e Accordo a Dita

Multiple.

2. Premere il pulsante Accordo Sintetico significa abilitare la funzione di accordo automatico che identi-
ficherà automaticamente l’accordo a dito singolo e a dita multiple e suonerà l’accordo corrispondente
quando si suonano i tasti della metà sinistra. Premere nuovamente il pulsante per disattivare questa
funzione.
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Metronomo
1. Premere il pulsante Metronomo per abilitare questa funzione, la velocità predefinita è quella del primo

ritmo.

2. Regolare l’intervallo di velocità del metronomo da 20 a 280 battiti al minuto tramite il pulsante Tempo +/-.

3. Premere nuovamente il pulsante Metronomo per uscire da questa funzione e la velocità corrente viene
salvata.

Nota: Riavviare il pianoforte ripristinerà la velocità predefinita.

Impostazione del Metronomo
1. Premere a lungo per entrare nella modalità di selezione del tipo di metronomo.

2. Scegliere il tipo di metronomo corrispondente tramite il pulsante +/-: (1-4, 2-4, 3-4, 4-4, 3-8, 6-8).

3. Quando si termina la selezione, il tipo scelto verrà confermato premendo il pulsante Metronomo o dopo
due secondi di inattività dell’utente.

Impostazione della Trasposizione
1. Premere contemporaneamente il pulsante + e - per entrare nella modalità di selezione della trasposizione

e scegliere tramite il pulsante +/-.

2. Il tipo di trasposizione ha 12 livelli positivi e 12 negativi.

3. Premere il pulsante Tono o Ritmo o attendere due secondi per uscire da questa modalità.

Impostazione del Tono Doppio
1. Abilitare questa funzione tramite il pulsante On/Off.

2. Scegliere il primo tono tramite il pulsante +/- e quindi premere il pulsante Tono Doppio per entrare nella
modalità di selezione e scegliere il secondo tono tramite il pulsante +/-.

Impostazione della Tastiera Doppia
1. Abilitare questa funzione tramite il pulsante On/Off.

2. Quando si preme questo tasto funzione, la scala musicale A1-B4 suonerà la scala A2-B5 di conseguenza
mentre la scala C5-C9 suonerà la scala C4-C8.

3. Scegliere il tono principale tramite il pulsante +/- per sostituire il tono originale del tasto C5-C9.

Impostazione della Tastiera Tamburo
1. Abilitare questa funzione tramite il pulsante On/Off.

2. Premere questo pulsante per ottenere i tamburi sui tasti.

Impostazione della Registrazione
1. Premere il pulsante Registra per entrare nella modalità di registrazione e riprodurre il suono del Metro-

nomo.

2. Premere il pulsante Metronomo per disattivare il suono.

3. Premere qualsiasi tasto per iniziare la registrazione.

4. Premere nuovamente il pulsante Registra per interrompere la registrazione.

Impostazione della Riproduzione
Quando la traccia sonora è registrata, premere il pulsante Riproduzione per riprodurre la traccia sonora regi-
strata.
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Impostazione degli Effetti
1. Abilitare questa funzione tramite il pulsante On/Off.

2. Premere questo pulsante per aprire l’effetto DSP.

Impostazione MP3
1. Premere il pulsante Lettore MP3 per riprodurre o mettere in pausa la musica MP3.

2. Premere brevemente il pulsante Canzone Precedente MP3 per riprodurre la traccia precedente.

3. Premere a lungo il pulsante Canzone Precedente MP3 per abbassare il volume.

4. Premere brevemente il pulsante Canzone Successiva MP3 per riprodurre la canzone successiva.

5. Premere a lungo il pulsante Canzone Successiva MP3 per aumentare il volume.

Direttiva RAEE

Questo prodotto è conforme alla Direttiva UE 2012/19/UE sui Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettro-
niche (RAEE). Smaltire questo prodotto responsabilmente presso un impianto di riciclaggio appropriato. Non
gettare nei rifiuti domestici.

Marcatura CE

Questo prodotto soddisfa tutti i requisiti essenziali di salute, sicurezza e protezione ambientale dell’Unione
Europea.

42 Donner DEP-20 User Manual



Nederlands (NL)

Inleiding
Lees de volgende voorzorgsmaatregelen zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
Bewaar deze voorzorgsmaatregelen op een veilige plaats voor toekomstig gebruik.

Waarschuwing
Neem bij gebruik te allen tijde de volgende voorzorgsmaatregelen in acht. Al deze voorzorgsmaatregelen
voorkomen dat de gebruiker ongelukken krijgt door elektrische schokken, schokcircuits, ongelukken, brand of
andere gevaarlijke gebeurtenissen. Mededelingen worden als volgt beschreven (maar niet beperkt tot):

• Blijf uit de buurt van regen & vermijd gebruik op een vochtige plaats.

• Zet geen watercontainer op de piano omdat dit kan leiden tot water dat in de piano stroomt.

• Als de draad of stekker versleten, beschadigd of plotseling wordt doorgesneden tijdens gebruik met
ongebruikelijke geuren of rook, schakel dan onmiddellijk de stroom uit, trek de stekker eruit en bel on-
derhoudspersoneel om te controleren & repareren.

Controleer de voedingsspanning tussen 100V-220V, te hoog of te laag zal de piano beschadigen.
• Schakel de stroom uit en trek de stekker uit voordat u de piano schoonmaakt.

• Raak geen geladen lichaam aan met natte handen of veeg & was de piano niet met corrosieve vluchtige
oplosmiddelen.

• Controleer regelmatig de toestand van de stroomschakelaar & lijn.

• Gebruik bij het vervangen van de zekering alleen een zekering met dezelfde waarde.

Opmerkingen
Neem bij gebruik ook de volgende voorzorgsmaatregelen in acht om letsel aan de gebruiker & andere mensen
te voorkomen of schade aan de piano of andere externe apparatuur te voorkomen. Mededelingen worden als
volgt beschreven (maar niet beperkt tot):

• Houd het netsnoer uit de buurt van warmtebronnen, zoals een verwarming.

• Buig de stroomkabel niet te veel.

• Leg geen zware voorwerpen op de stroomkabel.

• Plaats de stroomkabel niet op een plek waar mensen doorheen lopen.

• Wikkel geen andere voorwerpen om de stroomkabel om beschadiging van het netsnoer te voorkomen.

• Trek bij het uittrekken van de stekker aan de stekker zelf en niet aan de draad.

• Trek de stekker uit het stopcontact wanneer deze niet in gebruik is of bij onweer.

• Plaats de piano niet in een stoffige, trillende, koude of hoge temperatuur omgeving (zoals direct zonlicht,
verwarming of zonbeschenen vervoer) om schade aan interne of externe componenten te voorkomen.

• Trek de stroomkabel of andere verbindingskabels uit voordat u de piano verplaatst.

• Veeg de piano schoon met een droge en zachte doek. Veeg het niet af met verf, organisch oplosmiddel,
reinigingsmiddel of andere corrosieve reinigingsmiddelen om verkleuring van het paneel of de pianotoet-
sen te voorkomen.

• Schakel alle stroomschakelaars uit voordat u de piano met andere apparaten verbindt.

• Stel het volume in op het minimum voordat u de stroom uitschakelt. Stel bij gebruik het volume eerst op
het minimum in en verhoog het om een geschikt volume te bevestigen.

• Blijf uit de buurt van andere apparaten, zoals televisie, radio, geluid, enz. Omdat ze elkaar kunnen storen.

• Plaats de piano op een vlakke ondergrond om omvallen te voorkomen.

• Leg geen zware voorwerpen op de piano en typ niet zwaar op de toetsen of stel de schakelaar zwaar in.

• Dit product heeft volumeregelingen met een groot bereik om aan de meeste gelegenheden te voldoen,
zoals klaslokalen, studio’s, enz. Voor dagelijks gebruik moet de gebruiker het juiste volume aanpassen.
Als het volume te lang te hard is, beïnvloedt dit het muzikale effect en beschadigt het uw gehoor.

• Vermijd gewelddadige botsingen omdat dit de gebruiker en de piano zelf kan beschadigen.
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Installatie

1. Installeer de muziekstandaard voorzichtig in de groef van de pianokast.

2. Steek het pedaal in de pedaalaansluitingen aan de achterkant van de kast.

3. Nadat de installatie is voltooid, sluit u de voeding aan en begint u aan uw muzikale reis. (Het stopcontact
bevindt zich aan de achterkant van de kast.)

Bedieningen

Piano Aansluitingsinterface Paneel

1. Voedingslijn Aansluiting

2. Audio Uitgang

3. Audio Ingang

4. Sustain Pedaal Aansluiting

5. Pedalen Aansluiting

6. USB Overdrachtsaansluiting

7. MP3 Aansluiting

8. Dubbele Hoofdtelefoon Aansluiting

1 Voedingslijn Aansluiting
Zoals de afbeelding laat zien, sluit de voedingslijn aan bij gebruik. Het ene uiteinde wordt in het stopcontact
op de controllerplaat aan de onderkant van de piano gestoken. Het andere uiteinde wordt in een 100V-220V
huishoudelijk stopcontact gestoken.
Trek de voedingslijn uit en bewaar deze op een geschikte manier wanneer deze lange tijd niet wordt gebruikt.

2 Audio Uitgang
Ondersteunt externe grote luidsprekerapparatuur via audio-uitgangsstekker.

3 Audio Ingang
Externe geluidsbron kan worden aangesloten op elektrische piano om te spelen via audio-ingangsstekker.
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4 Sustain Pedaal Aansluiting
Het product heeft een tenuto pedaalfunctie. Gebruik het pedaal naar behoefte tijdens het spelen.

5 Pedalen Aansluiting
Steek de pedaalstekker in de ronde aansluiting aan de achterkant van de piano en schakel de drievoudige
pedaalfunctie in met luidsprekereffect.
De volgorde is als volgt: Soft, Sostenuto, Sustain; Enkel pedaal is optioneel.

6 USB Overdrachtsaansluiting
Het product kan worden aangesloten op een computer via de USB-overdrachtsinterface. U kunt leren of het to-
etsenbord bespelen om te spelen, componeren, opslaan en andere functies bedienen met de vooraf geïnstal-
leerde muzieksoftware op de computer. Bewerkt muziek of begeleidingen ingebouwd in de muzieksoftware
kunnen worden afgespeeld door de digitale piano die is aangesloten op de software of uitgevoerd samen met
begeleidingen.

7 MP3 Aansluiting
Steek de USB-stick met MP3-formaat liedjes in de "USB-stekker"en speel MP3-liedjes af in ongeveer 3 secon-
den.
Door op de MP3-bediening PLAY/PAUSE"knop te drukken, kunnen MP3-liedjes worden gepauzeerd of opni-
euw worden afgespeeld.
Druk eenmaal licht op de bedieningsknop van MP3-bediening "VORIGEöf "VOLGENDEöm het vorige of vol-
gende MP3-liedje te selecteren.
Pas het volume van de liedjes aan door de MP3 Volume "+öf -bedieningsknop lang ingedrukt te houden.
De piekwaarde van het geluid vereist de bediening van de hoofdvolumeschuif.
Let op: Alleen ondersteuning voor liedjes in MP3-formaat.

8 Dubbele Hoofdtelefoon Aansluiting
De aansluiting van hoofdtelefoons schakelt de uitvoer van de ingebouwde luidspreker van de piano uit om
anderen niet te storen tijdens het uitvoeren.
Dit product is ontworpen met 2 hoofdtelefoonaansluitingen waarin u dubbele hoofdtelefoons kunt steken.

Kenmerken

1. Aan/Uit Schakelaar

2. Totaal Volume

3. MP3 Vorige/VOL-

4. MP3 Pauze/Play

5. MP3 Volgende/ VOL+

6. Vleugel/Tone

7. Ritme
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8. Start

9. Sync

10. Toon/Dome/Ritme/Dubbele Toon/Metronoom Instelling/ Transpositie +

11. Toon/Dome/Ritme/Dubbele Toon/Metronoom Instelling/ Transpositie -

12. Transpositie

13. Weergave

14. Demo

15. Synthetisch Akkoord

16. Dynamiek

17. Geluid

18. Dubbel Toetsenbord

19. Tempo -

20. Tempo +

21. Dubbele Toon

22. Toetsenbord Drum

23. Metronoom

24. Opnemen

25. Geluid Afspelen

26. Toetsen

Dit hoofdstuk introduceert functionele aansluitingen van de piano & gerelateerde inhoud voordat u gaat optre-
den. Lees de volgende inhoud voordat u de aan/uit-schakelaar inschakelt.

Zet de Stroom Aan
1. Controleer eerst of de aan/uit-schakelaar van de piano uitgeschakeld is. Zo niet, schakel dan de stroom

uit.

2. Sluit de stroom aan, steek de stekker eerst in de stroomaansluiting achter de piano en steek vervolgens
het andere uiteinde van de voedingsadapter in het stopcontact.

3. Stel het volumeregelaar eerst in op het minimum voordat u de stroom inschakelt.

4. Stel het volumeregelaar eerst in op het minimum voordat u de stroom van de digitale piano uitschakelt
en schakel dan de stroom uit.

Opmerking: Trek de stekker uit het stopcontact als u de piano niet gebruikt of bij onweer.

Hoofdvolume
Pas de hoofdregelaar van het bedieningspaneel aan.

1. Veeg de regelaar naar rechts om het volume te verhogen.

2. Veeg de regelaar naar links om het volume te verlagen.

Tooninstelling
1. Deze digitale piano heeft 238 soorten tonen.

2. De standaardtoon is vleugelpiano (000). Druk op de toonknop om de +/- knop weer te geven en verander
de toon door aanpassing.

3. Dubbelklik om de standaardtoon opnieuw af te spelen.
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Demo Afspelen
1. Druk op de Model Muziekcollectieknop om de demo te starten.

2. Selecteer de stukken door op de +/- knop te klikken.

3. Druk opnieuw op de Demoknop om het afspelen te stoppen.

Snelheidscurve
1. Er kunnen drie soorten snelheidscurves worden ingesteld: Licht, Standaard, Zwaar (t00-t02) & Snel-

heidsschakelaar. De standaard snelheid is t01.

2. Druk herhaaldelijk op de Snelheidsknop om de instelling te maken en kies de bijbehorende curve: t00-
t02, tof.

Ritme Selectie
1. Er zijn 200 soorten ritmes: 000-200. Het standaardritme is nr. 000.

2. Druk op de knop en kies de juiste modus om het juiste ritme te selecteren met de +/- knop.

3. Druk op de Start/Stop-knop om het ritme te starten.

Begeleidingssnelheid Aanpassing
1. Pas de snelheid van de begeleiding aan met de Tempo +/- knop. Instelbaar bereik van 20 tot 280 slagen

per minuut.

2. Kies de begeleiding wanneer deze stopt, en de snelheid keert automatisch terug naar de ingestelde
waarde. Schakel de begeleiding wanneer deze speelt, de snelheid keert niet terug naar de ingestelde
waarde.

3. Druk tegelijkertijd op de Tempo + & - knop om terug te keren naar de standaardinstelling.

Begeleiding Startmodus
De begeleiding van deze digitale piano heeft twee startmodi:
1. Automatisch Start:
Druk op de Sync-knop om de voorbereidingsstatus in te schakelen. Tijdens het uitvoeren start de begeleiding
automatisch.
Druk op de Start/Stop-knop om de begeleiding te stoppen.
2. Handmatig Start:
Druk op de Start/Stop-knop, de begeleiding start onmiddellijk, druk opnieuw op de knop, het stopt onmiddellijk.

Automatisch Akkoord
1. Er zijn twee akkoordmodi van deze digitale piano: Enkel Vinger Akkoord & Multi Vinger Akkoord.

2. Druk op de Comprehensive Chord-knop om de automatische akkoordfunctie in te schakelen die auto-
matisch enkel vinger & multi vinger herkent en het bijbehorende akkoord speelt wanneer de toetsen van
de linkerhelft worden bespeeld. Druk opnieuw op de knop om deze functie uit te schakelen.

Metronoom
1. Druk op de Metronoomknop om deze functie in te schakelen, de standaard snelheid is die van het eerste

ritme.

2. Pas het snelheidsbereik van de metronoom aan van 20-280 slagen per minuut met de Tempo +/- knop.

3. Druk opnieuw op de Metronoomknop om deze functie te verlaten en de huidige snelheid wordt opgesla-
gen.

Opmerking: Het opnieuw starten van de piano herstelt de standaard snelheid.
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Metronoom Instelling
1. Houd lang ingedrukt om de modus van metronoomtype selectie in te schakelen.

2. Kies het bijbehorende metronoomtype met de +/- knop: (1-4, 2-4, 3-4, 4-4, 3-8, 6-8).

3. Wanneer de selectie is voltooid, wordt het gekozen type bevestigd door op de Metronoomknop te drukken
of na twee seconden inactiviteit van de gebruiker.

Transpositie Instelling
1. Druk tegelijkertijd op de +&- knop om de modus van transpositie selectie in te schakelen en kies met de

+/- knop.

2. Het transpositietype heeft 12 positieve & 12 negatieve niveaus.

3. Druk op de Toonknop of Ritmeknop of wacht twee seconden om deze modus te verlaten.

Dubbele Toon Instelling
1. Schakel deze functie in met de Aan/Uit-knop.

2. Kies de eerste toon met de +/- knop en druk vervolgens op de Dubbele Toon-knop om de selectiemodus
in te schakelen en kies de tweede toon met de +/- knop.

Dubbel Toetsenbord Instelling
1. Schakel deze functie in met de Aan/Uit-knop.

2. Wanneer u op deze functietoets drukt, speelt de A1-B4 toonladder de A2-B5 toonladder overeenkomstig
terwijl de C5-C9 toonladder de C4-C8 toonladder speelt.

3. Kies de hoofdtoon met de +/- knop om de oorspronkelijke toon van de C5-C9 toets te vervangen.

Toetsenbord Drum Instelling
1. Schakel deze functie in met de Aan/Uit-knop.

2. Druk op deze knop om de drums op de toetsen te krijgen.

Opname Instelling
1. Druk op de Opnameknop om de opnamemodus in te schakelen en speel het Metronoomgeluid af.

2. Druk op de Metronoomknop om het geluid uit te schakelen.

3. Druk op een toets om de opname te starten.

4. Druk opnieuw op de Opnameknop om de opname te stoppen.

Afspelen Instelling
Wanneer het geluidsspoor is opgenomen, drukt u op de Afspelen-knop om het opgenomen geluidsspoor af te
spelen.

Effect Instelling
1. Schakel deze functie in met de Aan/Uit-knop.

2. Druk op deze knop om het DSP-effect te openen.

MP3 Instelling
1. Druk op de MP3-spelerknop om de MP3-muziek af te spelen of te pauzeren.

2. Druk kort op de MP3 Vorige Liedje-knop om het vorige nummer af te spelen.

3. Houd de MP3 Vorige Liedje-knop lang ingedrukt om het volume te verlagen.

4. Druk kort op de MP3 Volgende Liedje-knop om het volgende nummer af te spelen.

5. Houd de MP3 Volgende Liedje-knop lang ingedrukt om het volume te verhogen.
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WEEE Richtlijn

Dit product voldoet aan de EU-richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur
(AEEA). Verwijder dit product op verantwoorde wijze bij een geschikt recyclingbedrijf. Gooi het niet weg met
huishoudelijk afval.

CE Markering

Dit product voldoet aan alle essentiële gezondheids-, veiligheids- en milieubeschermingsvereisten van de Eu-
ropese Unie.
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Norsk (NO)

Introduksjon
Vennligst les nøye gjennom de følgende forholdsreglene før bruk.
Oppbevar disse forholdsreglene et trygt sted for fremtidig referanse.

Advarsel
Når du bruker, vennligst følg de følgende forholdsreglene til enhver tid. Alle disse forholdsreglene forhindrer
brukeren fra ulykker forårsaket av elektrisk støt, kortslutninger, ulykker, brann eller andre farlige hendelser.
Merknader er beskrevet i det følgende (men ikke begrenset til):

• Hold deg unna regn og unngå bruk på fuktige steder.

• Ikke plasser vannbeholder på pianoet da det kan føre til at vann renner inn i pianoet.

• Hvis ledningen eller pluggen er slitt, skadet eller kuttes av plutselig under drift med uvanlig lukt eller røyk,
vennligst slå av strømmen umiddelbart, trekk ut pluggen og kontakt vedlikeholdspersonell for å sjekke og
reparere.

Vennligst kontroller at strømforsyningsspenningen er mellom 100V-220V, for høy eller for lav vil skade pianoet.
• Vennligst slå av strømmen og trekk ut pluggen før du rengjør pianoet.

• Ikke berør noen ladet kropp med våte hender eller tørk og vask pianoet med etsende flyktig løsemiddel.

• Sjekk tilstanden til strømbryter og ledning regelmessig.

• Når du bytter sikring, sørg for å bruke kun en sikring med samme vurdering.

Notater
Når du bruker, vennligst følg også de følgende forholdsreglene for å unngå skade på bruker og andre personer
eller unngå skade på pianoet eller annet eksternt utstyr. Merknader er beskrevet i det følgende (men ikke
begrenset til):

• Hold AC-strømledningen unna varme, som varmeovn.

• Ikke bøy strømledningen for mye.

• Ikke plasser tunge ting på strømledningen.

• Ikke plasser strømledningen et sted hvor folk går forbi.

• Ikke tvinn andre ting med strømledningen for å unngå skade på strømledningen.

• Når du trekker ut pluggen, vennligst trekk i selve pluggen i stedet for ledningen.

• Trekk ut strømpluggen når den ikke er i bruk eller under tordenvær.

• Ikke plasser pianoet i støvete, vibrerende, kalde eller høye temperaturmiljøer (som direkte sollys, oppvar-
ming eller solutsatt transport) for å unngå skade på indre eller eksterne komponenter.

• Trekk ut strømledningen eller andre tilkoblingsledninger før du flytter pianoet.

• Tørk pianoet med en tørr og myk klut for rengjøring. Ikke tørk det med maling, organisk løsemiddel,
vaskemiddel eller andre etsende rengjøringsmidler for å unngå fargebleking av panelet eller pianotasten.

• Vennligst slå av alle strømbrytere før du kobler pianoet til andre enheter.

• Juster volumet til minimum før du slår av strømmen. Når du bruker, sett volumet til minimum først, og øk
det for å bekrefte passende volum.

• Hold deg unna andre apparater, som TV, radio, lyd, etc. Fordi de kan forstyrre hverandre.

• Plasser pianoet på flat bakke for å unngå at det velter.

• Ikke plasser tunge ting på pianoet og ikke skriv på tastene eller juster bryteren hardt.

• Dette produktet har voluminnstillinger med stort område for å passe de fleste anledninger som klasserom,
studio, etc. For daglig bruk, bør brukeren justere riktig volum. Hvis volumet er for høyt over lang tid, vil
det påvirke den musikalske effekten og skade hørselen din.

• Unngå voldsom kollisjon fordi det kan skade brukeren og pianoet selv.
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Installasjon

1. Installer forsiktig notestativet i sporet på pianokroppen.

2. Sett pedalen inn i pedalutgangene på baksiden av kroppen.

3. Når installasjonen er ferdig, koble til strømforsyningen og start din musikalske reise. (Strømuttaket er på
baksiden av kroppen.)

Operasjoner

Pianotilkoblingsgrensesnittpanel

1. Strømledningskontakt

2. Lydutgang

3. Lydinngang

4. Sustain pedal kontakt

5. Pedalkontakt

6. USB-overføringskontakt

7. MP3-kontakt

8. Dobbel-hodetelefonkontakt

1 Strømledningskontakt
Som figuren viser, koble til strømledningen når du bruker. Den ene enden settes inn i strømuttaket på kontroll-
platen nederst på pianoet. Den andre enden settes inn i en 100V-220V husholdningskontakt.
Vennligst trekk ut strømledningen og oppbevar den på en passende måte når den ikke brukes på lenge.

2 Lydutgang
Den støtter eksternt stort høyttalerutstyr via lydutgangsplugg.

3 Lydinngang
Ekstern lydkilde kan kobles til elektrisk piano for å spille via lydinngangsplugg.
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4 Sustain Pedal Kontakt
Produktet har tenuto pedal funksjon. Vennligst bruk pedal i henhold til dine behov når du spiller.

5 Pedalkontakt
Sett pedalpluggen inn i den runde kontakten på baksiden av pianoet og koble gjennom trippel pedal funksjon
med høyttalereffekt.
Rekkefølgen er som følger: Myk, Sostenuto, Sustain; Enkel pedal er valgfri.

6 USB-overføringskontakt
Produktet kan kobles til datamaskin via USB-overføringsgrensesnitt. Du kan lære eller spille keyboardet for
å spille, komponere, lagre og betjene andre funksjoner via den forhåndsinstallerte musikkprogramvaren på
datamaskinen. Redigerte musikk eller akkompagnementer innebygd i musikkprogramvaren kan spilles av det
digitale pianoet som er koblet til programvaren eller utføres sammen med akkompagnementer.

7 MP3-kontakt
Sett inn flashdisk med MP3-format sanger i "USB-pluggög spill MP3-sanger på omtrent 3 sekunder.
Ved å trykke på MP3-kontrollens PLAY/PAUSE-knapp, kan MP3-sanger pauses eller spilles av igjen.
Trykk en gang på kontrollknappen til MP3-kontrollens PREVIOUS"eller NEXTlett for å velge forrige eller neste
MP3-sang.
Juster volumet på sangene ved å holde inne MP3-volum "+"eller -"kontrollknappen.
Lydens toppverdi trenger kontroll av hovedvolumspaken.
Oppmerksomhet: Støtter kun sanger med MP3-format.

8 Dobbel-hodetelefonkontakt
Tilkoblingen av hodetelefoner vil kutte av utgangen til pianoets innebygde høyttaler for ikke å forstyrre andre
når du spiller.
Dette produktet er designet med 2 hodetelefonkontakter som du kan sette inn doble hodetelefoner.

Funksjoner

1. Strømbryter

2. Totalvolum

3. MP3 Flytt Forrige/VOL-

4. MP3 Pause/Spill

5. MP3 Flytt Neste/VOL+

6. Flygel/Tone

7. Rytme

8. Start

9. Synkronisering
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10. Tone/Dome/Rytme/Dobbel Tone/Metronom Innstilling/Transponering +

11. Tone/Dome/Rytme/Dobbel Tone/Metronom Innstilling/Transponering -

12. Transponering

13. Skjerm

14. Demo

15. Syntetisk Akkord

16. Dynamikk

17. Lyd

18. Dobbel Keyboard

19. Tempo -

20. Tempo +

21. Dobbel Tone

22. Keyboard Tromme

23. Metronom

24. Opptak

25. Spill Lyd

26. Taster

Dette kapittelet vil introdusere funksjonelle kontakter på pianoet og relaterte innhold før ytelse til deg. Før du
slår på strømbryteren, må du lese de følgende innholdene.

Slå på strømmen
1. Sjekk om strømbryteren på pianoet er slått av først. Hvis ikke, vennligst slå av strømmen.

2. Koble til strømmen, sett pluggen inn i strømkontakten bak pianoet først, og sett deretter den motsatte
enden av strømadapteren inn i strømuttaket.

3. Før du slår på strømmen, juster volumkontrolleren til minimum først.

4. Før du slår av strømmen til det digitale pianoet, juster volumkontrolleren til minimum først, og slå deretter
av strømmen.

Merk: Når du ikke bruker pianoet eller ved torden. Vennligst trekk ut strømpluggen.

Hovedvolum
Juster hovedfaderen på kontrollpanelet.

1. Sveip faderen til høyre betyr å øke volumet.

2. Sveip faderen til høyre betyr å redusere volumet.

Toneinnstilling
1. Dette digitale pianoet har 238 typer toner.

2. Standardtonen er flygel (000). Trykk på toneknappen for å vise +/- knappen og endre tonen ved justering.

3. Dobbeltklikk for å spille av standardtonen.

Demoavspilling
1. Trykk på Model Music Collection-knappen for å starte avspilling av demoen.

2. Velg stykkene ved å klikke på +/- knappen.

3. Trykk på Demoknappen igjen for å stoppe avspillingen.
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Hastighetskurve
1. Tre typer hastighetskurver kan settes: Lett, Standard, Tung (t00-t02) og Hastighetsbryter. Standardhas-

tigheten er t01.

2. Trykk på Hastighetsknappen gjentatte ganger for å stille inn og velge den tilsvarende kurven: t00-t02, tof.

Rytmevalg
1. Det er 200 typer rytmer: 000-200. Standardrytmen er nr. 000.

2. Trykk på knappen og gå inn i modusvalg for å velge riktig rytme med +/- knappen.

3. Trykk på Start/Stopp-knappen for å starte avspilling av rytmen.

Akkompagnementshastighetsjustering
1. Juster hastigheten på akkompagnementet med Tempo +/- knappen. Justerbart område fra 20 til 280 slag

per minutt.

2. Velg akkompagnementet når det stopper, og hastigheten går automatisk til den forhåndsinnstilte. Bytt
akkompagnement når det spilles, hastigheten går ikke tilbake til den forhåndsinnstilte.

3. Trykk på Tempo + og - knappen samtidig for å gå tilbake til standardinnstillingen.

Akkompagnement Startmodus
Akkompagnementet til dette digitale pianoet har to åpningsmoduser:
1. Automatisk Start:
Trykk på Synkroniseringsknappen for å gå inn i forberedelsestilstand. Når du spiller, vil akkompagnementet
starte automatisk.
Trykk på Start/Stopp-knappen for å stoppe akkompagnementet.
2. Manuell Start:
Trykk på Start/Stopp-knappen, akkompagnementet starter umiddelbart, trykk på knappen igjen, det stopper
umiddelbart.

Automatisk Akkord
1. Det er to akkordmoduser på dette digitale pianoet: Enfingerakkord og Flerfingerakkord.

2. Trykk på Omfattende Akkord-knappen betyr å aktivere automatisk akkordfunksjon som automatisk vil
identifisere enfinger og flerfinger og spille tilsvarende akkord når du spiller på tastene på venstre halvdel.
Trykk på knappen igjen for å slå av denne funksjonen.

Metronom
1. Trykk på Metronom-knappen for å aktivere denne funksjonen, standardhastigheten er den første rytmen.

2. Juster hastighetsområdet til metronomen fra 20-280 slag per minutt med Tempo +/- knappen.

3. Trykk på Metronom-knappen igjen for å avslutte denne funksjonen, og den nåværende hastigheten lag-
res.

Merk: Start pianoet på nytt vil gjenopprette standardhastigheten.

Metronominnstilling
1. Hold inne for å gå inn i modus for metronomtypevalg.

2. Velg tilsvarende metronomtype med +/- knappen: (1-4, 2-4, 3-4, 4-4, 3-8, 6-8).

3. Når valget er ferdig, vil den valgte typen bli bekreftet ved å trykke på Metronom-knappen eller etter to
sekunders inaktivitet fra brukeren.
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Transponeringsinnstilling
1. Trykk på + og - knappen samtidig for å gå inn i modus for transponeringsvalg og velg med +/- knappen.

2. Transponeringstypen har 12 positive og 12 negative nivåer.

3. Trykk på Tone-knappen eller Rytme-knappen eller vent i to sekunder for å avslutte denne modusen.

Dobbel Toneinnstilling
1. Aktiver denne funksjonen med På/Av-knappen.

2. Velg den første tonen med +/- knappen, og trykk deretter på Dobbel Tone-knappen for å gå inn i valgmo-
dus og velg andre tone med +/- knappen.

Dobbel Keyboardinnstilling
1. Aktiver denne funksjonen med På/Av-knappen.

2. Når du trykker på denne funksjonstasten, vil A1-B4 musikkskala spille A2-B5 skala tilsvarende mens
C5-C9 skala vil spille C4-C8 skala.

3. Velg hovedtonen med +/- knappen for å erstatte den originale tonen til C5-C9 tasten.

Keyboard Trommeinnstilling
1. Aktiver denne funksjonen med På/Av-knappen.

2. Trykk på denne knappen for å få trommene på tastene.

Opptaksinnstilling
1. Trykk på Opptak-knappen for å gå inn i opptaksmodus og spille Metronom-lyden.

2. Trykk på Metronom-knappen for å slå av lyden.

3. Trykk på en hvilken som helst tast for å starte opptaket.

4. Trykk på Opptak-knappen igjen for å stoppe opptaket.

Avspillingsinnstilling
Når lydsporet er tatt opp, trykk på Avspillingsknappen for å spille av det innspilte lydsporet.

Effektinnstilling
1. Aktiver denne funksjonen med På/Av-knappen.

2. Trykk på denne knappen for å åpne DSP-effekt.

MP3-innstilling
1. Trykk på MP3-spiller-knappen for å spille eller pause MP3-musikken.

2. Kort trykk på MP3 Forrige Sang-knappen for å spille forrige spor.

3. Langt trykk på MP3 Forrige Sang-knappen for å skru ned volumet.

4. Kort trykk på MP3 Neste Sang-knappen for å spille neste sang.

5. Langt trykk på MP3 Neste Sang-knappen for å skru opp volumet.

WEEE-direktivet

Dette produktet overholder EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE). Kast
dette produktet ansvarlig på et passende gjenvinningsanlegg. Ikke kast med husholdningsavfall.
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CE-merking

Dette produktet oppfyller alle essensielle helse-, sikkerhets- og miljøbeskyttelseskrav i Den europeiske union.
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Svenska (SV)

Introduktion
Läs noga igenom följande försiktighetsåtgärder innan användning.
Förvara dessa försiktighetsåtgärder på en säker plats för framtida referens.

Varning
Vid användning, vänligen följ alltid dessa försiktighetsåtgärder. Alla dessa försiktighetsåtgärder förhindrar an-
vändaren från olyckor orsakade av elektriska stötar, kortslutningar, olyckor, brand eller andra farliga händelser.
Noteringar beskrivs i följande (men inte begränsat till):

• Håll dig borta från regn & undvik att använda på fuktiga platser.

• Ställ inte vattenbehållare på pianot eftersom det kan leda till att vatten rinner in i pianot.

• Om sladden eller kontakten är sliten, skadad eller avbruten plötsligt under drift med ovanliga lukter eller
rök, stäng av strömmen omedelbart, dra ut kontakten och ring underhållspersonal för att kontrollera &
reparera.

Kontrollera att försörjningsspänningen är mellan 100V-220V, för hög eller för låg spänning kommer att skada
pianot.

• Stäng av strömmen och dra ut kontakten innan du rengör pianot.

• Rör inte vid någon laddad del med våta händer eller torka & tvätta pianot med frätande flyktigt lösnings-
medel.

• Kontrollera regelbundet strömbrytaren & linjens skick.

• Vid byte av säkring, använd endast en säkring med samma klassificering.

Noteringar
Vid användning, vänligen följ också dessa försiktighetsåtgärder för att undvika skador på användaren & andra
personer eller undvika skador på pianot eller annan extern utrustning. Noteringar beskrivs i följande (men inte
begränsat till):

• Håll AC-strömkabeln borta från värme, såsom värmare.

• Böj inte strömkabeln för mycket.

• Lägg inte tunga saker på strömkabeln.

• Placera inte strömkabeln där folk går.

• Vira inte andra saker med strömkabeln för att undvika att skada strömkabeln.

• När du drar ut kontakten, dra i själva kontakten istället för sladden.

• Dra ut strömkontakten när den inte används eller vid åskväder.

• Placera inte pianot i dammiga, vibrerande, kalla eller högtemperaturmiljöer (såsom direkt solljus, upp-
värmning eller solutsatt transport) för att undvika skador på interna eller externa komponenter.

• Dra ut strömkabeln eller andra anslutningskablar innan du flyttar pianot.

• Torka pianot med en torr och mjuk trasa för rengöring. Torka inte med färg, organiskt lösningsmedel,
rengöringsmedel eller andra frätande rengöringsmedel för att undvika färgblekning av panelen eller pia-
notangenterna.

• Stäng av alla strömbrytare innan du ansluter pianot till andra enheter.

• Justera volymen till det lägsta innan du stänger av strömmen. Vid användning, ställ först volymen till det
lägsta och öka den för att bekräfta lämplig volym.

• Håll dig borta från andra apparater, såsom TV, radio, ljud, etc. Eftersom de kan störa varandra.

• Placera pianot på plan mark för att undvika att det välter.

• Lägg inte tunga saker på pianot och tryck inte hårt på tangenterna eller justera brytaren hårt.
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• Denna produkt har volyminställningar med stort omfång för att passa de flesta tillfällen som klassrum,
studio, etc. För daglig användning bör användaren justera lämplig volym. Om volymen är för hög under
lång tid kommer det att påverka den musikaliska effekten och skada din hörsel.

• Undvik våldsamma kollisioner eftersom det kan skada användaren och pianot självt.

Installation

1. Installera försiktigt notstället i spåret på pianokroppen.

2. Sätt in pedalen i pedaluttagen på baksidan av kroppen.

3. När installationen är klar, anslut strömförsörjningen och börja din musikresa. (Strömuttaget är på baksi-
dan av kroppen.)

Operationer

Pianoanslutningsgränssnittspanel

1. Strömkabeluttag

2. Ljudutgång

3. Ljudingång

4. Sustain Pedaluttag

5. Pedaluttag

6. USB-överföringsuttag

7. MP3-uttag

8. Dubbel-hörlursuttag

1 Strömkabeluttag
Som figuren visar, anslut strömkabeln vid användning. Ena änden sätts in i strömuttaget på kontrollplattan
längst ner på pianot. Den andra änden sätts in i ett 100V-220V hushållsuttag.
Dra ur strömkabeln och förvara den på ett lämpligt sätt när den inte används under lång tid.
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2 Ljudutgång
Det stöder extern stor högtalarutrustning via ljudutgångspluggen.

3 Ljudingång
Extern ljudkälla kan anslutas till elpianot för att spela via ljudingångspluggen.

4 Sustain Pedaluttag
Produkten har tenutopedalfunktion. Använd pedalen enligt dina behov när du spelar.

5 Pedaluttag
Sätt in pedalpluggen i det runda uttaget på baksidan av pianot och sätt på trippelpedalfunktionen med högta-
lareffekt.
Ordningen är som följer: Mjuk, Sostenuto, Sustain; Enkel pedal är valfri.

6 USB-överföringsuttag
Produkten kan anslutas till datorn via USB-överföringsgränssnittet. Du kan lära dig eller spela tangentbordet
för att spela, komponera, lagra och använda andra funktioner med den förinstallerade musikprogramvaran
på datorn. Redigerad musik eller ackompanjemang inbyggda i musikprogramvaran kan spelas av det digitala
pianot som är anslutet till programvaran eller utföras tillsammans med ackompanjemang.

7 MP3-uttag
Sätt in flashdisken med MP3-formatlåtar i "USB-pluggenöch spela MP3-låtar på cirka 3 sekunder.
Genom att trycka på MP3-kontrollens PLAY/PAUSE-knapp kan MP3-låtar pausas eller spelas om.
Tryck en gång på kontrollknappen för MP3-kontrollen PREVIOUS"eller NEXTlätt för att välja föregående eller
nästa MP3-låt.
Justera volymen på låtarna genom att långtrycka på MP3-volymens "+"eller -"kontrollknapp.
Ljudets toppvärde behöver kontroll av huvudvolymsreglaget.
Observera: Endast stöd för låtar med MP3-format.

8 Dubbel-hörlursuttag
Anslutningen av hörlurar kommer att stänga av utgången från pianots inbyggda högtalare för att inte störa
andra när du spelar.
Denna produkt är designad med 2 hörlursuttag där du kan ansluta dubbla hörlurar.

Funktioner

1. Strömbrytare

2. Total volym

3. MP3 Flytta Föregående/VOL-

4. MP3 Paus/Spela
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5. MP3 Flytta Nästa/ VOL+

6. Flygel/Ton

7. Rytm

8. Start

9. Synk

10. Ton/Dome/Rytm/Dubbel Ton/Metronominställning/Transponering +

11. Ton/Dome/Rytm/Dubbel Ton/Metronominställning/Transponering -

12. Transponering

13. Display

14. Demo

15. Syntetiskt Ackord

16. Dynamik

17. Ljud

18. Dubbel Tangentbord

19. Tempo -

20. Tempo +

21. Dubbel Ton

22. Tangentbordstrumma

23. Metronom

24. Spela in

25. Spela Ljud

26. Tangenter

Detta kapitel kommer att introducera funktionella uttag på pianot & relaterade innehåll innan prestanda för dig.
Innan du slår på strömbrytaren, se till att läsa följande innehåll.

Slå på Strömmen
1. Kontrollera först om strömbrytaren på pianot är avstängd. Om inte, stäng av strömmen.

2. Anslut strömmen, sätt först in kontakten i strömuttaget bakom pianot och anslut sedan den motsatta
änden av strömadaptern till strömuttaget.

3. Innan du slår på strömmen, justera volymkontrollen till det lägsta först.

4. Innan du stänger av strömmen på det digitala pianot, justera volymkontrollen till det lägsta först och stäng
sedan av strömmen.

Notera: När du inte använder pianot eller vid åska. Vänligen dra ut strömkontakten.

Huvudvolym
Justera huvudreglaget på kontrollpanelen.

1. Svep reglaget åt höger betyder öka volymen.

2. Svep reglaget åt höger betyder minska volymen.

Toninställning
1. Detta digitala piano har 238 typer av toner.

2. Standardtonen är flygel (000). Tryck på tonknappen för att visa +/- knappen och ändra tonen genom
justering.

3. Dubbelklicka för att spela upp standardtonen igen.
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Demo Spelning
1. Tryck på Model Music Collection-knappen för att börja spela demon.

2. Välj styckena genom att klicka på +/- knappen.

3. Tryck på Demo-knappen igen för att stoppa spelningen.

Hastighetskurva
1. Tre typer av hastighetskurvor kan ställas in: Lätt, Standard, Tung (t00-t02) & Hastighetsbrytare. Stan-

dardhastigheten är t01.

2. Tryck på Velocity-knappen upprepade gånger för att ställa in och välj motsvarande kurva: t00-t02, tof.

Rytmval
1. Det finns 200 typer av rytmer: 000-200. Standardrytmen är nr 000.

2. Tryck på knappen och välj läge för att välja rätt rytm med +/- knappen.

3. Tryck på Start/Stop-knappen för att börja spela rytmen.

Ackompanjemangshastighetsjustering
1. Justera hastigheten på ackompanjemanget med Tempo +/- knappen. Justerbart omfång från 20 till 280

slag per minut.

2. Välj ackompanjemanget när det stoppas, och hastigheten återgår automatiskt till förinställningen. Byt
ackompanjemang när det spelas, hastigheten återgår inte till förinställningen.

3. Tryck på Tempo + & - knappen samtidigt för att återgå till standarden.

Ackompanjemang Startläge
Ackompanjemanget av detta digitala piano har två öppningslägen:
1. Automatisk Start:
Tryck på Sync-knappen för att gå in i förberedelseläge. När du spelar startar ackompanjemanget automatiskt.
Tryck på Start/Stop-knappen för att stoppa ackompanjemanget.
2. Manuell Start:
Tryck på Start/Stop-knappen, ackompanjemanget startar omedelbart, tryck på knappen igen, det stannar ome-
delbart.

Automatiskt Ackord
1. Det finns två ackordlägen på detta digitala piano: Enfingerackord & Multifingerackord.

2. Tryck på Comprehensive Chord-knappen betyder att aktivera automatisk ackordfunktion som automatiskt
identifierar enfinger & multifinger och spelar motsvarande ackord när du spelar tangenterna på vänstra
halvan. Tryck på knappen igen för att stänga av denna funktion.

Metronom
1. Tryck på Metronom-knappen för att aktivera denna funktion, standardhastigheten är den för första rytmen.

2. Justera hastighetsintervallet för metronomen från 20-280 slag per minut med Tempo +/- knappen.

3. Tryck på Metronom-knappen igen för att avsluta denna funktion och den aktuella hastigheten sparas.

Notera: Omstart av pianot återställer standardhastigheten.

Metronominställning
1. Långtryck för att gå in i läget för metronomtypval.

2. Välj motsvarande metronomtyp med +/- knappen: (1-4, 2-4, 3-4, 4-4, 3-8, 6-8).

3. När valet är klart, bekräftas den valda typen genom att trycka på Metronom-knappen eller efter två
sekunders inaktivitet från användaren.
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Transponeringsinställning
1. Tryck på +&- knappen samtidigt för att gå in i läget för transponeringsval och välj med +/- knappen.

2. Transponeringstypen har 12 positiva & 12 negativa nivåer.

3. Tryck på Ton-knappen eller Rytm-knappen eller vänta i två sekunder för att avsluta detta läge.

Dubbel Toninställning
1. Aktivera denna funktion med På/Av-knappen.

2. Välj den första tonen med +/- knappen och tryck sedan på Dubbel Ton-knappen för att gå in i valläge och
välj andra tonen med +/- knappen.

Dubbel Tangentbordsinställning
1. Aktivera denna funktion med På/Av-knappen.

2. När du trycker på denna funktionsknapp kommer A1-B4 musikskalan att spela A2-B5 skala i enlighet
medan C5-C9 skala kommer att spela C4-C8 skala.

3. Välj huvudtonen med +/- knappen för att ersätta den ursprungliga tonen på C5-C9 tangenten.

Tangentbordstrumma Inställning
1. Aktivera denna funktion med På/Av-knappen.

2. Tryck på denna knapp för att få trummorna på tangenterna.

Inspelningsinställning
1. Tryck på Inspelningsknappen för att gå in i inspelningsläge och spela Metronomljudet.

2. Tryck på Metronom-knappen för att stänga av ljudet.

3. Tryck på valfri tangent för att börja spela in.

4. Tryck på Inspelningsknappen igen för att stoppa inspelningen.

Uppspelningsinställning
När ljudspåret är inspelat, tryck på Uppspelningsknappen för att spela det inspelade ljudspåret.

Effektinställning
1. Aktivera denna funktion med På/Av-knappen.

2. Tryck på denna knapp för att öppna DSP-effekten.

MP3 Inställning
1. Tryck på MP3-spelarknappen för att spela eller pausa MP3-musiken.

2. Kort tryck på MP3 Föregående Låt-knappen för att spela föregående spår.

3. Långt tryck på MP3 Föregående Låt-knappen för att sänka volymen.

4. Kort tryck på MP3 Nästa Låt-knappen för att spela nästa låt.

5. Långt tryck på MP3 Nästa Låt-knappen för att höja volymen.

WEEE-direktivet

Denna produkt följer EU-direktivet 2012/19/EU om avfall från elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).
Kassera denna produkt ansvarsfullt på en lämplig återvinningsanläggning. Släng inte med hushållsavfall.

62 Donner DEP-20 User Manual



CE-märkning

Denna produkt uppfyller alla väsentliga hälso-, säkerhets- och miljöskyddskrav i Europeiska unionen.
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